Lessons 6-8 



YPOK N a 6. VRE Bbl >KHBETE? 



LESSON N 2 6 

WHERE DO YOU LIVE? 

YPOK N £ 6 

TA^ ELI /KHB6T6? 



YPOK N*6. THE Bbl >KHBFTE? 

file Bbi ?KHBeTe? 

«B rocTflx xopoiuo, a AOMa /iyHiue» as the Russians say: "There's no 
place like home". And this is true even if home is in the taiga in Siberia, down 
along the Volga or beyond the Ural mountains. Russians in the major 
metropolitan areas and the larger cities live in high-rise apartment buildings, 
whereas those in the rural areas tend to live in single-family homes. A drive 
through npoBMHU,Mfl the provinces will reward you with glimpses of those 
homes which are usually wooden, single-story and often brightly painted and 
decorated. Quite a contrast to the concrete monsters in the major urban areas! 

Housing, whether in terms of quality or quantity, has always been a 
problem in Russia and continues to be so today. The recent move toward 
privatization has made it possible for some Russians to buy their apartments 
from the government; others must continue to live in government-owned and 
subsidized housing. For the foreign buyer, while supply might exceed demand, 
real estate prices in Moscow and St. Petersburg proper rival those in cities 
such as New York, London and Tokyo. But many Russians still find 
themselves in situations where multiple families have individual rooms in a 
KOMMyHa/iKa communal apartment and others must live in cramped quarters 
with their extended families. 
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yPQK N s 6. TILE Bbl >KHBETE? 

SETTING THE SCENE 
A Russian and an American are talking about where they live. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 



AMA/lOr N 2 1 

r^E Bbl XMBETE? 



P. flMHAa, n nepeexan Ha 



Linda, I moved to a new 
apartment. 



HOByK) KBapTMpy. 



A. rio3ApaB/iflio! A rj\e Bawa 



Congratulations! Where 
is your new apartment? 



HOBan KBapTupa? 



P. HeAaneKO ot CTaHu,nn MeTpo 



Not far from the Metro 



Station "Prospect Mira". 
What is your address? 
2 Prospect Mira, 
apartment 5. 



TlpocneKT Mupa". 



A. A KaKOM y Bac aApec? 



P. flpocneKT Mupa aom 2, 



KBapTkipa 5. 
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YPOK N s 6. THE Bbl >KHBETE? 
BAPMAHT AHA/lOfA N 2 1 



A. KaTfl, a nepeexan b 

HOBbIM AOM. 

P. no3ApaBnnio! A rAe Baiu 

HOBbIM AOM? 

A. AaneKO, b hobom pafioHe 

B POCMHKG. 

/ / 

P. A KaKOM y Bac aApec? 
A. PocMHKa 720. 



Katya, I moved to a 
new house. 

Congratulations! Where 
is your new house? 
It's far away, in a new 
district; in Rosinka. 
What's your address? 
720 Rosinka. 



AMA/lOr N 2 2 



P. JlkiHAa, CKaackiTe no>Ka^yPtcTa, 

rAe Bbi cePiMac JKkraeTe? 
A. CeMHac r >KMBy b PocMHKe, 

HeAaneKO ot Mockbw. 
P. A rAe Bbi >km/im b AMepMKe? 

A. R )Kkina b uuaTe Mapn/ieHA. 

P. Bbl XM/W B AOMe MJ1M 

b KBapTkipe? 
A. R aoi/ia b AOMe. 



Linda, please tell me, 
where are you living now? 
I live in Rosinka now, 
not far from Moscow. 
And where did you live 
in America? 
I lived in Maryland. 
Did you live in a house 
or in an apartment? 
I lived in a house. 
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YPOK N s 6. THE Bbl >KHBETE? 



BAPMAHT AMAJlOfA N 2 2 



P. MapK, cKa>KMTG noKa/iyiicTa, 
rae Bbi ceftHac >KHBeTe? 

A. Cewnac h xMBy Ha 
JleHHHCKOM npocneKTe, 
HeAsmeKO ot uempa ropcaa. 

P. A r^e Bbi >Knnn b AMepMKe? 



A. R >kwi b Hbio-MopKe. 

P. Bbl >KHJ1H B AOMe MJ1H 

b KBapTupe? 
A. fl ywm b KBapTupe. 



Mark, tell me please, 
where do you live now? 
I live on Leninskiy Prospect 
now, not far from the center 
of the city (downtown). 
And where did you live 
in America? 
I lived in New York. 
Did you live in a house 
or in an apartment? 
I lived in an apartment. 
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yPQK N g 6. THE Bbl >KHBETE? 

YnpaatHeHkie N 2 1. 

Listen to the following questions and choose the appropriate answers 

from those given below. 

1 . I~ae Bama hoWa KBapTwpa? 



2. KaKo'fi y Bac aApec? 



3. fae Bbi cefiMac >KkiBeTe? 



4. A rae Bbi jkhhm b AMepMKe? 



5. Bbl >KM/1H B KBapTlipe HJ1H B flOMe? 



a. F\ *nn b ujTaTe MapuneHA- 

b. CewMac n jkmbv' b PocMHKe. 

c. npocneVr Mw'pa aom 2, KBapTMpa 5. 

d. B AOMe. 

e. HeAa^eKo'oT cTa'Humi MeTpo'«npocneKT Mn'pa». 
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YPOK N»6. fflE Bbl XHBETE? 

Ynpa>KHeHMe N 2 2. 

a. Answer the following question, using the model: 

l~Ae Bbi cePiHac >KMBeTe? 
--CefiHac h m\sy b MocKBe'. 



1. 


Anwa-ATa 


6. EKaTepnH6ypr 


2. 


Para 


7. BnaAMBOCToV 


3. 


KkieB 


8. TaujKeHT 


4. 


EpeBaVi 


9. rieiepSypr 


5. 


Mmhck 


10. TOkinMcn 


b. 


Answer the following question, using the model: 



A r^e Bbi >km/im b AMe'pMKe? (B ioko'm ujTaTe?) 
— B AiwepMKe r >KM/i(a') b Hbto-MopKe. 

t t 

1. MspmieHA 6. Q/iopMAa 

2. BaujMHiroH 7. HeBaAa 

3. Texa'c 8. MomaVia 

4. MMHMraH 9. AfioBa 



5. Msh 10. MHAMa'Ha 
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yPOK N s 6. TZLE Bbl )KHBETE? 



Ynpa^KHeHkie N s 3. 

Translate the following into Russian: 

1 . Where do you live? 
2. 1 live in Moscow. 

3. Where did you live? 

4. I lived in America. 

5. What's your address? 

6. Washington is a beautiful city. 

7. New York is a big city. 

8. Congratulations! 

9. Do you live in a house or an apartment? 
10. 1 live in an apartment. 

yinpaacHe'wie N s 4. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 

Yinpa^KHeHMe N 2 5. 

Listen and repeat as the numbers from 20-100 are read on the tape. 

» / / / 

20 ABaAUaTb 30 TpMAUaTb 40 copoK 50 nfiTbAecHT 

60 wecTbAecHT 70 ceMbAecnT 80 BOceMbAecHT 90 AeBHHOCTO 

100 CTO 
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yPOK N g 6. THE Bbl >KHBETE? 

Ynpa>KHeHMe N 2 6. 

Your instructor will count by tens from 20 to 100 a number of times. Each 
time he/she will skip a number. Which one was it? 

Ynpa>KHeHMe N 2 7. 

Listen and follow along in your books as the following series of numbers are 
read on the tape. Now listen again, with your books closed. Repeat after 
the speaker: 

a. 1 00-50--20--40--30--60--90--70 

b. 70--90--60--30--40--20--50-- 1 00 

c. 40-20-30-10- 50-70-90-60 

b. Look at the pictures and count. 
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ypoK n s 6. rnE Bbi >khbete? 

Ynpa^KHeHMe N 2 8. 

Using the list of addresses given here, act out one of the dialogs with your 
instructor. 

1. AMepkiKaHCKoe noco'/ibCTBO, Hobm'hckmm Sy/ibBa'p 19/23 

2. Yn. Bo/ibwafl OpflWHKa 50 

3. AoHCKaH yn. 18/7 

4. KyTy30BCKnPi npocneKT 7/4, Kopnyc 2 

5. KpyTMUKMM Ban 3, Kopnyc 2 

6. JleHMHCKHM npocneKT 93, Kopnyc 2, noA"t>e3A 3 

7. floMOHOcoBCKMM npocneVr 38 

8. CepnyxoBCKMM Ban 8 
9 . Yn. BaBMnoBa 83 

Ynpa^KHeHMe N 2 9. 

Your instructor will read several Moscow addresses aloud. Write them down 
in English and then find them on a map of Moscow. Now listen again as your 
instructor reads the list once more. This time write down the addresses in 
Russian. 

YnpaacHeHue N 2 10. 

Ask your classmates where they live now and where they used to live. 
Ynpa^KHeHMe N a 11. 

Ask your instructor where he/she lived in the Former Soviet Union. 
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YPQK N 5 6. ("HE Bbl >KHBETE? 

ynpa>KHeHMe N 2 12. 

Look at the picture and tell which cities MBaH MBaHOBHH and his wife 
BapBa'pa fleTpo'BHa (the owners of these suitcases) have visited. Use the 
model: 

Ohm 6b!nn b PocTOBe. 
Ohm 6bmn b Oflecce. 




poc"f° B MocKBa 

HOBOCM6MpCK 

T6M/1HCM 



^ Mmhck % 



HpKVTCK 



KneB 




rflKVTCK 

yBnaAHBOCTOK ^ 
BepxoflHCK 



TaiiJKeHT 

AywaH6e 
Cohh Oflecca 





.o BunbHioc 

HoBropoA 
CaHKT-neTep6ypr 



EKaTepMH6ypr 
Bonrorpafl 



BnaAHMMp 



n 



YPOK N s 6. FRE Bbl >KHBETE? 

Ynpa>KH8HMe N 2 13. 

While on vacation, you made a number of new friends. Did you remember 
to get their addresses? Good! Read them aloud, telling your classmates 
where each of them lives by using the model: 

3T0 MOM 3H3K0MblM HB3H. Oh >KMBeT B MoCKBe. 

3to Mon 3HaK0Mafl MapM'n. Oina >KMBeT b KweBe. 



1. MBaH 

2. HkiKonaM 

3. AneKcaHAP 

4. TpHrdpMM 

5. Mapufl 

6. HaTa'iua 

7. Onbra 



MocKBa 

TBepcKOM 6ynbBap 10, KBapTMpa 15 



TaiuKeHT 

yn. Apy>K6bi 19, KBapTMpa 20 

CaHKT-rieTep6ypr 

HeBCKMM npocneVr 22, KBapTMpa 15 

KocTpoMa' 

yn. Marian CaAo'Ban 9, KBapTMpa 10 
KMeB 

yn. BoraTbipcKaH 4, KBapTMpa 55 
Mmhck 

PuShum nepeynoK 30, KBapTMpa 2 

BMUJKe'K 

bonbiuoM Ko3noBCKMM npocneKT 12, 
KBapTM'pa 49 
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YPOK N e 6. TILE Bbl >KI/IBETE? 

ynpa>KHeHne N 2 14. 

While in Moscow, you mailed several business and personal letters. They were 
returned to you because you made mistakes in addressing them. Take a look 
at the envelopes, find your mistakes and correct them. 



IOC 



3AMA3HOC 




° \m7/ m ft 



'peruse 



121022 



Stju 9. /?M*> JUauJl 



3AKA3MOI 



1. rJ/rfM/^ /JSfp 




3AKA3HOK 






W?3 



121099 



f£iQ93 



Siju f. /9M3 JLujaJL. 
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yPOK N°-6. fUE Bbl >KHBETE? 



Ynpa>KHeHMe N 2 15. 



Choose the most appropriate answers to the following questions: 



1 . l~Ae Bbi XMBeTe? 



a. Cnacn6o, xopoiuo. 

b. R >KMBy b iiJTaTe Bmpajkmhhh. 
C. B MHCTMTyTe b Ap/iMHrTOHe. 



2. B KaKOM ropofle Bbi jkhjim? 



a. B M3pnneHAe. 

b. B TocyAapcTBeHHOM 

/ 

AenapTaMeme. 

c. B BanTMMope. 



3. KaKoPi y Bac aom? 



a. Hennoxo, a y Bac? 

b. KoHe'nHO, cnacn'6o. 

C. HOBblM M KpaCMBblM. 



4. Mto ecTb Ha Baiuew yrmue? 



a. Mara3MHbi, 6n6nnoTeKa, 

6aHK, KMHOTeaTp M UJKO/ia. 

b. MeTpo HanpaBo 3a yrnoM. 

c. 3to HeAaneKO, Asa KBapTana. 
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yPQK N s 6. LOE Bbl >KHBETE? 

Ynpa>KHeHMe N 2 16. 

You've found a lost child (played by your instructor). Ask his/her name, where 
he/she lives, etc. Recall that you should address the child as «Tbi». Relate 
that information to the militiaman (played by your instructor, whom you'll 
address as «Bbi») who has come to help. 

Ynpa>KHe'HMe N 2 17. 

Ask various instructors in the Russian Section where they live now and where 
they used to live in the Former Soviet Union. Remember that you'll be 
addressing them as «Bbi». Come back and tell your classmates what you 
found out. Use the models given here: 

CKa>KMTe, noxanyncTa, rAe bw cetiHac xMBeTe? 
A rAe bw pa^Hbiue Wnw? 
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ypQK n*6. the Bbi xhbete? 
Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F): 

1 . The conversation is between an American and a Russian. 

2. The American lives on compound now. 

3. Maureen had a big apartment. 

4. She moved to Rosinka in March. 

5. There are 3 new grocery stores near Rosinka. 

B. Answer the following questions: 

1 . Where does Maureen live now? Where did she used to live? 

2. Why did she move to Rosinka? 

3. What kind of house does she have now? 

4. Does she have any pets? If yes, what and how many? 

5. Does Maureen like music? If yes, does she have a favorite 
composer? 

6. How does Maureen get to the "Bolshoj theater"? 

7. What do you think Igor's next move will be? 
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YPQK N*6. rilE Bbl XMBETE? 
IN CASE YOU WERE WONDERING 

The Russian Verb 

Compared to the complexity of the English verbal system, the Russian one 
is quite simple. 

PAST I worked. R paSoTan. 

/ did work. 
I was working. 
I had worked. 
I had been working. 



PRESENT / work. R paSoTaio. 

/ do work. 
1 am working. 
I have worked. 
I have been working. 



FUTURE I will work. R 6yAy pa6oTaTb. 

/ will be working. 
I will have worked. 
I will have been working. 
I am going to work. 
I am going to be working. 
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ypoK n s 6. vre Bbi >khbete? 



The Past Tense 



Past tense verbs agree with their subjects (which are always in the nominative 
case) in gender or number. To form the past tense, take the infinitive 
pa6oTaTb, drop the ending -Tb and add -ji, -/ia, -no or -/in. 



Oh 



OHa 



Oho 



Ohm 



r paSoTan 
Tbi paSo'Tan 
oh paSo'ian 



r pa6oTana 
Tbi pa6oTa/ia 
OHa pa6oTa/ia 



oho paSoTano 



Mbi pa60Ta/iki 
Bbi pa6oTanki 
ohm paSoTann 



The Present Tense 

Present tense verbs agree with their subjects (which are always in the 
nominative case) in person and number. There are two conjugation patterns 
for the present tense. They differ only by the vowel which is used in the 
endings: 



First conjugation 
r paSoTaio 
Tbi pa60Taeuib 
oh paSoTaeT 
OHa paSoTaeT 
oho paSoTaeT 

Mb i paSoTaeM 
Bbi pa6oTaeTe 
ohm pa6oTaK>T 



Second conjugation 
R roBopK> # 

Tbi rOBOpMUJb 
OH TOBOpMT 
OHa TOBOpMT 
OHO rOBOpMT 

Mbl rOBOpMM 

Bbi roBopMTe 

OHM TOBOpflT 
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yPOK N«6. rRE Bbi >KHBFTF? 

The Future Tense 



There are two ways to form verbs in the future tense: 

1. Using a "helping verb" plus an imperfective infinitive: 

a Syjuy paSoTaTb Mbi SyAewi pa6oTa _ rb 

Tbi SyAeuib paSoVaTb Bbi SyAeTe pa6oiaTb 
oh SyAeT paSoSctTb 

OHa SyAeT pa60TaTb ohm 6yAyT paSoTaTb 
oho SyAeT paSoTaTb 

2. Conjugating a perfective infinitive: 

n nopa6o'Taio Mbi nopaSc-TaeM 

Tbi nopa6oTaeLLib Bbi nopaSo'Taeie 
oh nopaSo'iaeT 

OHa nopaSoTaeT ohm' nopaSoTaioT 
oho nopaSoTaeT 



The terms imperfective and perfective refer to the distinction between 
2 verbs whose actual meaning is the same, but whose focus shifts from 
viewing the action as process (ongoing in the past, present or future) to 
viewing a "limit" having been reached (in the past or future; present is 
precluded). Sometimes this limit is an "end" (a result) and other times it is a 
"beginning". For a more complete explanation of this phenomenon, consult a 
Russian grammar. 
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YPOK N a 6. THE Bbl >KHBETE? 
USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 



aApec 

Sy/ibBap 

AaneKO 

AOM 

KBapTMpa 
HeAaneKO 

HOBbIM 

* / / 
HOBan, HOBoe, HOBbie 

nepeexaib 

nepeynoK 

npocneKT 

partoH 

ynwua 

LUTaT 

r nepeexan(a) 
no3ApaBnflio! 
rAe Bbi >KMBeTe? 
rAe Bbi jkhhm? 
KaKOM y Bac aApec? 

Bbl >KHBeTG B AOMe? 

Bbi XMBeTe b KBap-rnpe? 
fl >Knn(a) b ujTaTe... 



address 

boulevard, avenue 

far, far away 

house, home 

apartment 

not far, not far away 

new 

to move 

lane, side street 

avenue 

district, area 

street 

state (in United States) 
I moved 

Congratulations! 
Where do you live? 
Where did you live? 
What is your address? 
Do you live in a house? 
Do you live in an apartment? 
I lived in the state of... 
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YPQK N g 6. filE Bbl >KHBETF9 



NUMBERS 



Note the way in which compound numbers are formed: 



ABaAUaTb 

ABaAuaTb oamh 
ABa'fluaTb ABa... 

TpMAUaTb 

/ 

TpnAUaTb TpM 
Tp^AUaTb MeTbipe... 



COpOK 



copoK nflTb 
copoK UieCTb. 



HHTbAeCflT 

nHTbAecflT ceMb 
nHTbAecflT BOceMb... 

ujecTbAecHT 

ujecTbAecHT AeBflTb 

ceMbAecnT 

BOceMbAecflT 

ASBflHOCTO 
CTO 

/ 

CTO OAMH 

CTO ABa... 



twenty 
twenty-one 
twenty-two 
thirty 

thirty-three 

thirty-four 

forty 

forty-five 

forty-six 

fifty 

fifty-seven 

fifty-eight 

sixty 

sixty-nine 
seventy 
eighty 
ninety 

one hundred 

one hundred and one 

one hundred and two 
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yPOKN-7. noKynKH. 



LESSON N 2 7 

SHOPPING 

yPOK N 2 7 

noKynKH 
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ypoKN°-7. noKyriKH. 

Mbi MiieM b MaraaMH! 

Thanks to the inroads capitalism has made into Russia, shopping is less 
of a chore than it ever used to be. During the Soviet period, when various 
goods would disappear from the state-owned stores, usually with little or no 
warning and for no apparent reasons, the foreign community (with its Ba/iioTa 
hard currency) nearly always had everything it needed or wanted, thanks to 
the stores known as Bepe3Ka which were off-limits to Soviet citizens. Today, 
however, Moscow and St. Petersburg and to a lesser extent the capitals of the 
Newly Independent States are inundated with stores which sell those same 
goods openly and at prices which are on a par with those in Western Europe 
and the US. Some of these stores are owned and operated by foreign 
concerns, some are joint ventures and still others are owned and operated by 
Russians. 

Today there are very few things which you will be unable to purchase in 
Moscow or St. Petersburg. Whether it is a Cadillac Seville or Arrow shirts, you 
can be pretty certain that somewhere in the city there's somebody selling just 
what you need. The big problem today is not whether or not you CAN buy 
something, but WHERE you're going to find it in the forest of new stores that 
has replaced the simple 6epe3KM. 
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yppKN s 7. noKynKH. 

B Mara3MHe 

For the most part, you'll be shopping in Moscow and St. Petersburg in 
stores which operate the same way they do in the US. However, there may be 
times when you'll stop in at a Russian store which still uses an older, and at 
times frustrating, multi-step system of purchasing and payment: 

1. Decide what it is you wish to purchase. Ask the price. 

2. The salesperson will give you a HeK and ask you to pay at 

the Kacca. While you are doing that, he/she will be wrapping up 
your purchase. 

3. After paying, you will return to the salesperson with either a 
receipt showing payment, or your original HeK stamped, which 
you'll hand over in exchange for your purchase. 

Russian law now stipulates that there is one currency for the entire 
country and that is the py6/ib which is divided into 100 KoneWa. Because 
of inflation however, KoneWu have disappeared. In spite of this law, you will 
still be able to make purchases in many stores (especially those which are 
foreign-owned) using CKB cbo6o'aho KOHBepTtipyeMafl Ba/itoTa freely 
convertible currency (dollars, marks, francs and pounds sterling). Major credit 
cards are readily accepted in many locations in Moscow and St. Petersburg, 
more rarely in other large cities, and almost never in the smaller ones. 
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ypoKN a 7. noKynKH. 

Think big when you think of prices in Russia! When writing these large 
numbers, Russians use a TOHKa period to indicate the decimal point rather 
than a 3annTan comma. 



For example: 

12.000 py6. = 12,000 rubles 

7,5 py6. = 7.50 rubles (7 rubles, 50 kopecks) 
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yppKN 8 7. noKynKM. 

SETTING THE SCENE 
An American is buying a MaTpemxa wooden nesting doll at <rioAapKM» 

"Gifts". 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 



flMA/IOr N 2 1 

B MAI~A3MHE «nOAAPKM» 

A. /JeByojKa! 
P. J\a. Mto bw xoTMTe? 
A. noKaacwTe, noKanyficTa, 

MaTpeujKy. 
P. KaKyio MaTpeujKy BaM noKa3aTb? 

Bot 3Ty? 
A. J\a, nojKanywcTa, 3Ty. 

CKO/lbKO OHa' CTOMT? 

_ _ / / / 

P. TpMAUaTb nnTb TbicflH py6nen. 
A. CKonbKO? 

P. TpMAUaTb nflTb TbicflH pySnew. 
PlnaTMTe b Kaccy. 



Miss.' 

Yes. What do you want? 
Show me a matryoshka, 
please. 

Which one do you want me to 
show you? This one? 
Yes, please, this one. 
How much is it? 
35,000 roubles. 
How much? 
35,000 roubles. 
Pay at the register. 
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yppKN s 7. noKynKH. 



BAPMAHT flMA/lOrA N 2 1 



A. Mo/ioaom hs/iobgk! 
P. Aa... 

A. fl xony KyriMTb n/iaTOK. 

P. KaKOM n/iaTOK bsm noKa3aTb? 

BOT 3T0T? 

A. J\a, nojKanyMCTa, stot. 

CKO/lbKO OH CTOMT? 

P. CeMbAecnT Tb'iCHH py6/ieM. 

A. CKO/lbKO? 

P. CeMbAecflT TbicflH py6/ieM. 
nnaTMTe b Kaccy. 



Young man! 
Yes?.. 

I want to buy a shawl. 

Which one would you like me to 

show you? This one? 

Yes, please, this one. 

How much is it? 

70,000 roubles. 

How much? 

70,000 roubles. 

Pay at the register. 
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YPQK N 2 7. nOKyilKM. 

Ynpa^KHeHiie N 2 1. 

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from 
those given below. 

1. HTO Bbl XOTMTe? 



2. KaKOM n/iaTOK bsm noKa3aTb? 



3. CKO^bKO cto'ht 3Ta MaTpeiiJKa? 



a. rioKajKMTe, noKanywcTa, bot 3Ty NiaTpeuiKy. 

b. TpMAuaTb nfiTb TbicfiH py6/iePi. 

c. Bot 3tot, noacanyficTa. 



7 



ypQK n s 7. noKynKM. 

Ynpa>KHeHMe N s 2. 
Translate into Russian. 

1. Miss! 

2. I want to buy a matryoshka. 

3. Please show me that matryoshka. 

4. How much does this matryoshka cost? 

5. I would like to buy a shawl. 

6. Please show me that shawl. 

7. How much does it cost? 

8. Where is the register? 

YnpaKHeHue N 2 3. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 
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ypoKN*7. noKynKH. 

BEYOND MATRYQSHKA 

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs. 



noKaxwTe, noxanywcTa, caMOBap. 
noKcDKMTe, noxanyficTa, 6/iy3Ky. 

rioKaxMTe, noxanyMCTa, KO/ibu,o. 

/ / / 

noKcDKMTe, no)KanyiicTa, cepbrn. 



Please show me a samovar. 
Please show me a blouse. 
Please show me a ring. 
Please show me the earrings. 



KaKOM caMOBap Baw noKa3aTb? Which samovar would you like to see? 



BOT 3TOT. 



This one. 



Kaicyio MaTpewicy bqm noKa3aTb?Which matryoshka would you like to 

see? 

Bot 3Ty. This one. 

KaKoe Ko/ibuo bsm noKa3aTb? Which ring would you like to see? 

Bot 3TO. This one. 

KaKMe wacbi bsm noKa3aTb? Which watch would you like to see? 

Bot stm. This one. 



f\ xony KynMTb pyccKMM cyBeHMp. I want to buy a Russian souvenir, 
fl xony KynMTb xox/ioMy. I want to buy some Khokhloma. 

R xony KynMTb 3TO KO/ibU.o. I want to buy this ring, 
fl xony KynMTb 30/iOTbie cepbrn. I want to buy the gold earrings. 
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yppKN*7. noKynKH. 

Ynpa>KHeHMe N 2 4. 

Complete the sentences according to the model: 

rioKa>KMTe, no?KanyMCTa, 3tot nnaTOK / 3Ty MaTpeujKy. 
rioKa>KMTe, no^KanyMCTa, 3to Konbuo' / stm Macbi. 

1. caMOBap 6. 3epxano 

2. SpacneT 7. KO/ibLio' 

3. ujanxa 8. 6ycu 

4. MrpyiiJKa 9. cepbrw 

5. SananaMKa 10. nacu 



Ynpa>KHeHMe N 2 5. 

Complete the sentences according to the models: 

R xony KynMTb sctohckmm HHTapb / xopdwyio xoxnoMy. 
R xony KynMTb 3onoToe Konbuo' / 30/iOTbie cepbrw. 



1 . Ty n bCKtift caMOBap 

2. ManeHbKMM 6pacneT 

3. uienKOBbifi nnaTOK 

4. MexoBan wanKa 

5. Sonbiuafl KyK/ia 



6. yKpaMHCKan KepaMMKa 

7. ManeHbKoe 3epKano 

8. HHTapHbie 6ycu 

9. BoeHHbie Hacu 

10. AeTCKwe Mrpy'ujKM 
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ypQKN*7. noKvnKH 



Ynpa>KHeHMe N s 6. 

Read through this list of items and indicate the number of the store or 
department in which you would buy them. 



paKeTKa 

(5epeT 

(5ny3Ka 

MHCTpyMeHTbl 

(J)OToanb60M 

nnajOK 

nrpyuiKM 

curapeTbi 

paAMO 

irmapa 

KapaHAauiM 

cto/i 

KapiMHa 

caMOBap 



piOK3aK 

AHTapb 

nnaKaT 

ujaMnyHb 

KaneHAapb 

6pacneT 

KapTa 

naMna 

nopTpeT 

6ycu 

KO/TbUO 
KOCTIOM 

rnoSyc 
TeneBH3op 



KHMra 
wap<t> 

Mb'l/lO 

nacbi 

CTyn t 

Be/ibBeT 

nepnaTKM 

uianKa 

pyHKa 

Ty(j)nM 

Bataa 

AMBclH 

o/ieKonoH 
xpycTanb 



1. OBYBb 

2. «nO^APKM» 

3. «,aOM KHMI"H» 

4. TKAHM 

5. HDBEflMPHblM 

6. KAHUEilflPCKME TOBAPbl 

7. TABAK 

8. 3/1EKTPOHMKA 



9. OAE>KAA 

10. CYBEHMPbl 

11. «AETCKHfi MMP» 

12. «aom nrpyu.iKM» 

13. «CnOPT» 

14. MEBEflb 

15. X03flMCTBEHHblM 

16. KOCMETMKA 
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yP0KN a 7. nOKYriKI/1 

Ynpa^KHeHMe N s 7. 

You need to buy a number of gifts. Choose an item from those listed and do 
the following: 

A. Tell the salesperson what you want to buy. 

B. Ask the salesperson to show you that item. 

C. Ask how much it costs. 



caMOBap wanKa KO/ibu,o 

Spac/ieT KyKna pamno 

KaneHAapb MaTpeuwa 3e'pKano 

nopT(|>e/ib Ba3a 



/ 

YnpaTKHeHMe N 2 8. 

Act out the dialogs you just created, with your instructor playing the part of 
the salesperson. 

YnpaacHeHue N 2 9. 

You want to buy a present for your boss. What do you think she might like? 
Which store will you need to visit? What will you need to say in the store? 
What if the gift is for a man? 

ynpaacHeHMe N 2 10. 

You need to buy a gift for your spouse. What ideas do you have? Which 
store will you need to visit? What will you need to say in the store? 
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yppKN g 7. noKyriKM. 

CKOflbKO? CKOflbKO CTQMT? 
y npaacHemie N £ 1 1 . 

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the 
tape. Now close your book and repeat after the speaker. 



90 py6new 


10 py6neM 






20 py6neM. 


100 py6neM 


80 py6neii 


40 py6neii 


30 py6nefi 


60 py6new 


250 pyOnefi 


800 py6nefi 


520 py6new 


860 py6neii 


450 py6new 


900 py6nefi 


630 py6/ieM. 


230 py6neM 


670 py6/ieM. 


350 py6nePi 


770 py6nen 


330 pyOne'ti 


840 py6/ie'ii 


760 pySne'ti 


680 py6neM 


490 py6neM 


440 pyOnefi 


180 py6/iefi 
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yp QK N g 7. noKvnKM 




KPACHbIM 




CMHHM 



3E/lEHblH 





OPAH>KEBblH 



>KEfITblM 




BEflblM 




P030BblM 





CDMO/lETOBblM 



TO/IYBOM 
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ypoKN s 7. noKyriKui 
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ypQKN*7. noKynKH. 

Mbi MiieM Ha pbiHOK! 

In addition to the usual grocery stores and supermarkets, Moscow and 
St. Petersburg have a large number of pbiHKM farmers' markets. These are 
usually open-air affairs, though there are those which are located in large, 
enclosed buildings and can operate year-round. These markets are where 
individuals can sell the produce from their own "kitchen gardens". Here you 
will also find fresh flowers, a broad assortment of handmade items, such as 
wooden toys, knitted scarves and hats and all sorts of other things. 

In the Soviet period these markets were often the only places where you 
would consistently find good quality ({>pyKTbi fruits, oboium vegetables and 
Mnco meat. Of course then, when the markets were the only legal havens of 
capitalism, the prices were much higher than they would have been in the 
state-owned stores. Today the markets face competition from the great 
number of foreign-owned stores and you'll find the market prices more or less 
in the line with prices in those stores. 

Besides being a good source of fresh produce, the markets also provide 
valuable "cultural experiences". A trip to the market can be fun and 
interesting. But while there, you'll need to keep a close eye on your purse and 
wallet as these markets are the favorite haunts of pickpockets. 
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yPOKN*7. nOKYriKM 

Ha pbiHKe 

Unlike at the bazaars of the East, haggling over prices or negotiating for 
a bargain are rare phenomena in the Russian markets. You may certainly 
suggest to the seller than he/she give you a better deal if you buy 2 kilos of 
apples instead of just 1, but don't be surprised if the answer is "No". 

It is common practice for the sellers to offer prospective customers a 
dripping forkful of homemade pickled cabbage or to tempt them with some 
other tasty tidbit in the hopes of a sale. You may also feel comfortable in 
asking to sample some produce. The best time of day to shop the markets is 
early in the morning as the freshest produce and meats go quickly. 
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ypQKN^7. noKynKM 



SETTING THE SCENE 
The American is going to the market. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 

AkiA/ior n s 2 

HA HEHTPA/lbHOM PblHKE 



A. AeByuiKa, noneM fi6jiokm? 
P. 3000 py6/ieM KwiorpaMM. 
A. J\ame ABa KM/iorpaMMa. 
P. Bot, noaca/iyMCTa. 
A. Cnacifco. 



Miss, how much are the apples? 
3,000 roubles a kilogramm. 
Give me two kilograms. 
Here you go. 
Thank you. 



BAPMAHT AMA/IOFA N 2 2 



A. Mojioaom nenoBeK! CKoribKO 

CTOMT KMilO ane/IbCMHOB? 

P. 6000 py6nePi. 

A. JXaure, no>KanyMCTa, 

TpM km/io'. 
P. Bot, noxanyMCTa. 
A. CnacM6o. 



Young man! How much is a kilo 

of oranges? 

6,000 roubles. 

Please give me three kilos. 

Here you go. 
Thanks. 



18 



ypQK N s 7. nOKYnKM 

Ynpa?KHeHMe N 2 12. 

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from 

those given below. 

1. AeBywKa, ecTb ane/ibCMHbi? 



2. CKonbKO ctomt kmho' flSnoK? 



3. flOMMAOpbl CTOflT AeCOTb TblCflH ? 



a. floTb TbicflM pydnePi. 

b. J\a, AecoTb TbicflH. 

c. KoHenHo, ecTb! 

Ynpa>KHeHMe N 2 13. 
Translate into Russian: 

1 . I want to buy apples. 

2. Miss, do you have any oranges? 

3. Do you want to buy oranges? 

4. Young man, how much are the apples? 

5. Miss, how much are the oranges? 

6. Please give me 3 kilograms. 

7. Give me 2 kilos, please. 
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ypoKN s 7. noKvriKi/i 



Ynpa>KHeHne N s 14. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first, 
adhere as closely as possible to the original. Then use as many variations as 
possible. 

BEYOND APPLES AND ORANGES 

Here are some phrases you'll find helpful in creating your own dialogs. 



y Bac ecTb MO/IOKO? 



y Bac ecTb KapToct>e/ib? 



y Bac ecTb KanycTa? 



Y Bac ecTb noMMAopbi? 



Do you have any cabbage? 
Do you have any potatoes? 
Do you have any tomatoes? 
Do you have any milk? 



y Bac ecTb KO/i6aca? 



Do you have any sausage? 



AatiTe KM/iorpaMM, noxa/iyficTa. Give me a kilogram, please. 
£aMTe no/iKM/io, noKa/iyticTa. Give me half a kilo, please. 
AaPrre oAHy WTyicy, no>KanyMCTa.Give me one piece, please. 



flairre nnTb ujTyK, no)Ka/iyMCTa. Give me five (pieces), please. 
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YripaacHeHkie N 2 15. 

Complete the phrase, according to the model: 
A. y Bac ecTb noMMAOpbi? 
P. KoHeHHO, ecTb! 



1. KapTO())e/ib 

2. x/ie6 

3. caxap 

4. KanycTa 

5. KO/i6aca 



6. MflCO 

7. mojioko' 

8. KOH^eVbi 

9. orypubl 

10. noMHAopw 



Ynpa^KHeHMe N £ 16. 

Complete the phrase according to the model: 
JXauie, nottanywcTa, nonKM/io'. 
AafiTe, noxanywcTa, OAHy ujTyKy. 



1. KM/iorpaMM 

2. 2 KH/iorpaMMa 

3. 3 KkinorpaMMa 

4. 4 KMnorpaMMa 

5. 5 KWiorpaMM 



6. no/iKwio' 

7. 2 uiTyKM 

8. 3 uiTyKM 

9. 4 unyKM 

10. 5 uiTyK 
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ypoKN s 7. noKynKH. 

Ynpa>KHeHMe N s 17. 

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the 
tape. Now close your book and repeat after the speaker. Remember that p 
is the abbreviation for py6/ieft. 

50p. 30p. 20p. 60p. 70p. 90p. 40p. 

500p. 200p. 100p. 400p. 300p. 350p. 600p. 
900p. 700p. 750p. 800p. 80p. 990p. 250p. 
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ypQK N s 7. noKvnKut 

YnpapKHeHiie N 2 18. 

You are at the UeHTpa/ibHbm pb'moK. Ask how much the fruits and 
vegetables cost, referring to the pictures below and using the following 
model: 

CKoribKO ctomt KanycTa? 




hSjioko 



yppKN s 7. noKynKM 



YnpaacHeHue N s 19. 

Prepare your weekly shopping list for the pbiHOK. Read it aloud to practice 
your pronunciation. 

Ynpa>KHeHMe N 2 20. 

You've been asked to bring 2 salads to a party: one with fruits, the other 
with vegetables. Make 2 separate lists of ingredients. 
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ypoKN*7. noKvnKH 

Ynpa>KHeHMe N 2 21. 

You want to buy fresh flowers at the flower vendor's stand. Ask him how 
much the various flowers cost. 



POMAUJKM P03bl 




ypoKN*7. noKynKH. 



SETTING THE SCENE 
The American is in a racTpoHOM grocery store, at the dairy counter. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was 
said.Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are 
also responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them 
in the appropriate mariner. 

AMA/IOr N 2 3 

B TACTPOHOME 

Please tell me, do you 
have any milk? 
We had some this morning, 
but now we're all out. 
How about cottage cheese? 
We have cottage cheese. 
How much is the cottage 
cheese? 

800 rubles per kilogram. 
Please weigh half a kilo. 



A. CKa>KMTe, nokanyPiCTa, 
y Bac ecTb mojioko? 

P. YTpOM 6wno, a ceMHac 
yrce Hei\ 

A. A TBopor ecTb? 

P. TBopor ecTb. 

A. A CKOflbKO ctomt TBopor? 



P. BoceMbcoT py6/iePi KM/iorpaMM 
A. B3BecbTe, noxanyficTa, 

nonKMfio. 
P. HeTbipecTa pySnefi. 

rijiaTMTe b Kaccy. 
A. Xopoiuo. 



Pay the cashier 400 rubles. 



O.K. 
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y KACCbl 



A. MeTbipecTa py6/ieM, noacanyiicTa. 
P. B K3KOM OTAe/i? 
A. B MOilOMHblM. 

P. riojKanyMCTa. 
A. CnacnSo. 



400 rubles, please. 
Which section? 
Dairy. 

Here you go. 
Thank you. 



B MO/IOHHOM 



A. Bot neK, noxanyficTa. 
P. floKanyfiCTa, Baiu TBopor. 



Here's my receipt. 
And here's your cottage 
cheese. 
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ypoKN a 7. noKyriKi/i. 

Ynpa^KHeHMe N 2 22. 

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from 
those given below. 

1 . CKaxMTe, nojKanyMCTa, y Bac ecTb mo/ioko? 



2. A CKO/lbKO CTOMT TBOpOf? 



3. B KaKOM OTAen? 



a. B MonoMHbiM. 

b. Ytpom 6wno, a cewwac HeT. 

c. BoceMbCOT py6neM KM/iorpaMM. 

Ynpa>KHeHiie N s 23. 
Translate into Russian. 

1 . Do you have (any) milk? 

2. I want to buy (some) milk. 

3. How about cottage cheese? 

4. How much is the cottage cheese? 

5. Please weigh half a kilo. 

6. Where's the cash register? 
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ypQK n-°7. noKynKM 

Ynpa>KHeHMe N 2 24. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first 
adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 

SETTING THE SCENE 
The American is now at the deli counter. 



AMA/IOr N*4 

B TACTPOHOME 



A. CKaacMTe, no>KanyHCTa, 
y Bac ecTb AOKTopcKan 
Kon6aca? 

P. 4a, ecTb. BaM CKOUbKO? 

A. 4aMTe, no>KanyMCTa, 
TpncTa rpawiM. 

P. Mto eme? 

A. 3to bc§. 

P. riRTbcoT pyoneti. 

HnaTMTe b Kaccy. 



Please tell me, do you 

have "Doctorskaya" sausage? 

Yes. How much do you want? 
Give me 300 grams, please. 

What else? 
That's it. 

That's 500 roubles. Pay at the 
register. 
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yPQK N a 7. nOKyilKM 



A. ripocTMTG, y Bac ecTb 

6enwM xne6? 
P. KoHenHO ecTb. KaKofi BaM? 

A. J\kuTe, noxanyMCTa, 6aTOH. 
P. rio)KanyMCTa. Hto eme? 
A. M SyxaHKy nepHoro xne6a. 
P. no)KanyMCTa. J\ee TbiCHMM 

MeTbipeda pyOnefi. 

nnaTMTe b Kaccy. 



• AMA/lOrA N 2 4 

Excuse me. Do you have any 
white bread? 

Of course we do. What kind would 
you like? 

Give me a baguette please. 
Here you are. What else? 
A loaf of black bread. 
O.K. That'll be 2,400 roubles. 
Pay at the register. 
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ypQK N a 7. noKyriKM. 

WHATS GOING ON? 

1. As in many delis in this country, sausage, cheese and a number of other 
items are sold in the quantities you request. You'll need to be familiar with 
the metric system, and if you aren't already, here's a handy chart of 
equivalents: 

Weight 

1 00 grams 3.5 ounces 

1 kilogram (1000 grams) 2 pounds 3 ounces 

454 grams 1 pound 



1 liter 
4 liters 
.47 liter 
.95 liter 



1 centimeter 
1 meter (100cm) 
1 kilometer (1000 meters) 
2.54 centimeters 
30 centimeters 
91 centimeters 
1.61 kilometers 



Liquid measure 

1 .06 quarts 
1.05 gallons 
1 pint 
1 quart 
Length 

3/8 in. (Approx) 
39 3/8 in. 
.62 mile 
1 in 
1 foot 
1 yard 
1 mile 
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yppKN°-7. noKvnKH 

2. Russians have always been extremely proud of their bread. Many feel 
that no other bread in the world quite measures up to a 6aTOH or 6y/iKa of 
6e/ibm x/ie6 or a SyxaHKa of MepHbift Xiie6. HepHbm x/ie6 is somewhat 
similar to pumpernickel, while cepbiM x/ie6 may be like whole wheat, or 
sometimes rye. 
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ypQK n s 7. noKynKM 

Here are some signs you will see in the grocery store: 



MflCO 

MflCHOM OTAe/1 



Meat and meat products, including 
* 

ne/ibMeHM (frozen dumplings filled with 
meat). Sometimes you will see the sign 
CezodHR b npodajfce on sale today. 



MOJIOKO 

MO/lOHHbIM OTAe/1 



Milk products, including milk, sour cream, 
buttermilk, butter, cottage cheese. 



TACTPOHOMMfl Prepared foods, sausages, cold cuts, 

racTpoHOMMHecKMM oi7ie/i some canned goods 



BAKA/lEfl 
6aKa/ieMHbm oTjxen 



Sugar, salt, tea, coffee, etc. 



OBOlUM-OPYKTbl 
OBOUiHOM OTAe/i 



Fresh and canned vegetables and fruits 



X/1EB 

x/ie6HbiM OTAe/i 



Bread and bread products 
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ypQKN g 7. noKynKH. 

PblBA Fish; fresh, canned, frozen, dried, 

pbi6HbiM OTAe/i and smoked 



BMHO Wine and beer 

BMHHbIM OTAe/1 



COKM-BOflbl Juices and mineral water 



YnpaacHeHMe N 2 25. 

Ask where you would buy the following items. Use the following models: 
A. B KaKOM oTflene mohcho KyniiTb mhco? 

P. B MflCHOM. 

A. B KaKOM OTflene mohcho KynwTb Kon6acy? 

P. B raCTpOHOMMHeCKOM. 



Ke(j>wp 


roBAAMHa 


MflCO 


Cbip 


CBMHMHa 


MO/lOKo' 


caxap 


Kanyda 


6enoe bmho' 


waft 


MOpKOBb 


KpacHoe bmho' 


KO<J>e 


CBeKna 


KaKao 


BMHorpafl 


cwieTaHa 


H6/10KM 


KapTO(()erib 


Kon6aca 


ane/ibCMHbi 


OeribiH xne6 


BeTHMHa 


6aHaHbi 


nepHbiM xne6 


CO/lb 


nowiMflopy 
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ypoKN»7. noKynKH. 

Ynpa^KHeHMe N s 26. 

Ask the grocer if he/she has the items shown. Ask how much they cost. 
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YnpaacHeHtie N 2 27. 

Circle the expressions that would be helpful when shopping. 



1. 


* 

3ApaBCTByMTe. 


2. 


KaK Baiua (|>aMMJiMH? 


3. 


CKa>KMTe, noacanyiicTa... 


4. 


Yji& bu >KMBeTe? 


5. 


AeByiJJKa! 


6. 


MonoAo'w nenoBe'K, KaK Bac 30ByT? 


7. 


noKa>KMTe, noKanyMCTa... 


8. 


J\0 CBHflaHMfl. 


9. 


Vjxe Bbi paSoTaeTe? 


10. 


* 

y Bac ecTb ceMbn? 


11. 


y Bac ecTb cwp? 


12. 


CKonbKO? 


13. 


Cnacw6o. 


14. 


JXauie, noKanywcTa... 


15. 


V&e mojkho KynnTb ra3eTy? 


16. 


Vjxe Kacca? 


17. 


Vjxe pedopaH? 


18. 


T^e neK? 


19. 


Fl He noHMMato. 


20. 


MTO 3T0? 
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ypoKN*7. noKyriKH. 

Ynpa>KHeHMe N s 28. 

Choose the most appropriate responses to the following: 



* i i i 

I. Cko/ilko ctomt km/io KO/i6acu? a. 5 uiTyK. 



b. 15000 pySnen. 



C. 50 COCMCOK 



2. y Bac ecTb KapTo<|>enb? a. KoHeHHO, ecTb. 

b. rioHMMa'io. 

c. C/iywaio Bac. 



3. AaMTe, no)KanyMCTa, 200r cbipa. 



4. HTO Bbl XOTMTe? 



5. flnaTMTe b Kaccy. 



a. TAe oh? 

b. JXa, ecTb. 

c. I"lo>KanyMCTa. 

a. rioHMMaio. 

b. AaMTe 6aTOH Se'noro xne6a. 

c. ToBopMTe Mefl/ieHHo. 

a. JDlaPiTe, noxanyiicTa, 10. 

b. A rAe Kacca? 

c. y Bac ecTb MO/IOKO? 
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yppKN°-7. noKvriKi/i 

Ynpa>KHeHMe N s 29. 

Which word defines the category to which the rest of the words belong? 



1. anenbCMH, 6aHaH, rpeMn<J)pyT, /immo'h, MatmapiiH, <J>pyKTbi, r6/ioko 

2. mo/ioko, Mflco, xne6, npoayKTbi, pwSa, <J>pyKTbi 

3. 6aKaneR, Mono'nHbiM, oboiuho'm, xneGHbifi OTAen, racTpoHo'wi, 

KOHAMTepCKMM OTAe/1 

Ynpa^KHeHMe N 2 30. 

Examine the charts on the following pages and make up a shopping list. 
Indicate the departments where you will find what you need. 

Ynpa>KHeHMe N 2 31. 

You're a vegetarian but no-one else in your family is. Make up 2 weekly 
shopping lists. 
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ypoKN*7. noKynxH. 



nPOflYKTbl 



BAKAJIEfl 

1 . caxap 

2. conb 

3. Kpyna 

4. ropHMua 

5. MaKapoHbi 

6. Kotye 

7. MyKa 

8. CnMMKM 

9. Hart 
MflCO. PblBA 

15. MflCO 

16. pu6a 

17. MKpa 

18. COCMCKM 

/ 

19. KOT/ieTbl 




TACTPOHOMHfl 

10. KonSaca 

11. Macno 

12. cup 

13. KOHCepBbl 

14. HMua 






XJiEBQ-By/IOMHblE M3HEJ1MR 

20. SenbiM xne6 

21. nepHbiM xne6 

22. SaTOH 

s 

23. 6y6nMKM 

24. TopT 

s 



25. nnpo>KHoe 

26. neneHbe 

27. cyxapki 

28. BaTpyuiKM 
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ypoKN a 7. noKynKH. 



npoAyKTbi 

AJIKOronbHblE H BE3AJ1KOrOJ1bHblE 




41 . wonoKO 44. crymeHHoe mo/ioko 47. TBopor 

42. Ketjwp 45. cup 48. Mopo'weHoe 




ypQKN*7. noKynKH. 

YnpaacHemie N s 32. 

In which department would you find the following items? Sort them using 
ithe chart on the next page. 



/ 

canaT 


Kon6aca 


HMMOHaA 


KO<j>e 


KomeTbi 


anenbCMHbt 


Haft 


caxap 


CMrapeTbi 


cup 


nyK 


MMHeparibHao BOAa 


JIMMOHbl 


pw6a 


oSnoKM 


SenbiM xne6 


ropHMua 


BHHO 


Mac/io 


COCMCKM 


BMHorpaA 


MflCO 


TOpT 


KOH(|)eTbl 


MaKapoHbi 


KOHCepBbl 


Mopo>KeHoe 


pemc 


nepHbiM x/ie6 


noMkiAopbi 


6aHaHbi 


uioKonaA 


KaKao 


KapTO(|)e/ib 


BOAKa 


rpyiiJM 


KanycTa 


KOHbRK 


rpewn(J)pyT 


MaprapMH 


nMKep 


MKpa 
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rACTPOHOMMfl 



BAKA/lEfl 



yppKN s 7. noKynKM 



XflEB 



MO/IOKO MflCO-PblBA OBOLUM-OPYKTbl 



KOHflMTEPCKklM 



BMHHbIM 



COKM-BOAbl 
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YPOKN--7. nOKVTIKI/1 

NUMBERS FROM 100-1000 

Ynpa>KHeHMe N s 33. 

Listen and repeat as the numbers from 100 to 1,000 are read on the tape. 
IOOcto 200 flBecTH 300TpMCTa 400 HeTb'ipecTa 

500 nHTbcoT 600 uiecTbCOT 700 ceMbCOT 800 BOceMbcoT 
900 AesflTbcoT 1000 Tbicnna 

YnpaacHe'HMe N s 34. 

Your teacher will count from 100 to 1,000 by hundreds a number of times. 
Each time he/she will skip one of the numbers. Which one was it? 

Ynpa>KHeHMe N 2 35. 

Listen and follow along in your book as the following series of numbers are 
read on the tape. Now listen again, with your book closed. Repeat after 
the speaker: 



a. 


700 


200 


400 


300 


100 


500 


800 


600 


900 


1000 


b. 


1000 


400 


800 


600 


300 


100 


700 


200 


500 


900 


c. 


835 


629 


219 


912 


440 


512 


354 


765 


692 


381 


d. 


724 


444 


391 


665 


921 


219 


816 


888 


554 


419 
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ypoKN s 7. noKyriKH. 

Ynpa>KHeHMe N 2 36. 

Listen and follow along in your book as the following prices are read on the 
tape. Now listen again, with your book closed. Repeat after the speaker. 
Remember that the abbreviation p. stands for py6/iew. 

a. 91 Op. 150p. 230p. 820p. 420p. 
560p. 170p. 690p. 750p. 640p. 

b. 330p. 920p. 290p. 440p. 51 Op. 
160p. 650p. 820p. 740p. 1500p. 
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ypQK N a 7. noKyriKM 



YnpaacHeHMe N 2 37. 

Look at the pictures and count. 



9 




ypQK N a 7. noKynKM. 

Ynpa>KHeHMe N s 38. 

How many years separate those listed in pairs here? Remember: 

ABa, TpM, MeTupe ro«aa 
n«Tb... cto... TbicHHa ner 

a. 988 - 1988rr. 

b. 1492-1992rr. 

c. 1776-1976rr. 

d. 1865- 1965rr. 
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ypQK n s 7. noKynKM. 

SETTING THE SCENE 
On our last shopping trip we're going to a kommccm oh h bi h Mara3HH 
consignment store or second-hand store, a good place to buy antiques, 
samovars, lithographs, silver, etc. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was 
said.Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are 
also responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them 
in the appropriate manner. 



flMA/lOr N 2 5 



B KOMMCCHOHHOM MAPA3MHE 



A. Rxowy KynkiTb caMOBap. 



I want to buy a samovar. 
We have all different kinds of 



P. y Hac ecTb pa3Hbie caMOBapu. 



nocMOTpMTe, nowanyMCTa. 

A. l"l0Ka>KMTe 3T0T Ma/ieHbKMM. 

P. 3to oneHb xopoujuw CTapbiM 



This is a very good old 

samovar, made in Tula. 

Oh yes, I like it! How much is it? 



samovars. Take a look. 



Show me that little one. 



rynbCKMM caMOBap. 

A. JXa, oh MHe HpaBMTca! Cko/ilko 



OH CTOMT? 

/ f 

P. MeTbipecTa Tbicnw 
pySnePi. 

* / / 

A. A CaMOBapbl MO>KHO BblB03MTb 



Can samovars be exported? 



roubles. 



Four hundred thousand 



M3 CTpaHbl? 

P. JXa, KOHe'nHo moxho. 
A. flpeKpacHo! R 6epy. 



Yes, of course. 



Great! I'll take it. 
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ypQKN s 7. noKynKH 

WHATS GOING ON? 



The caMOBap samovar has become something of a Russian national 

symbol. Contrary to what many foreigners think, the samovar holds only 

heated water; the 3aBapica concentrated tea is usually in a HaftHMK small 

teapot which sits on top of the samovar, where it stays warm. Russians make 

tea by pouring the tea concentrate into a cup or glass and diluting it with 

it i 
boiling water. You'll often be asked: «Baiui noicperme, m/im noc/ia6ee?» "Do 

you like yours strong or weak?" 

If you're purchasing any type of antiques in the KOMMCCMOHHbiM second- 

hand store or xyAO^cecTBeHHbiii canon art gallery/store, be sure you ask if 

what you're buying may be taken out of the country. Use the phrase «3to 

/ / / 

motkho BbiB03MTb M3 CTpaHbi?» You may have to ask for a specific type 

of receipt from the store and you may also need to obtain other documentation 

at a later date. 






48 



ypoKN°-7. noKynKM. 

Ynpa^KHeHkie N s 39. 

Listen to the following questions and choose the appropriate answers from 
those given below. 

1 . MTO Bbl XOTMTe? 



2. CKoribKO cto'mt stot TynbCKMM caMOBap? 



3. CaMOBa'pbl m6)KHO BblB03MTb M3 crpaHbi? 



a. MeTbipecTa TbicflH pySne'fi. 

b. R xony KynnVb caMOBa'p. 

c. KoHe'nHO, mo>kho. 
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ypQK n s 7. noKynKM. 

YnpaxcHeHue N 2 40. 

Translate into Russian. 

1 . I want to buy a samovar. 

2. Show me this little samovar. 

3. How much does it cost? 

4. I like it. 

5. OK. I'll take it. 

Ynpa>KHeHMe N 2 41. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first 
adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 
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ypoKN»7. nQKvnKM 

BEYOND SAMOVARS 

Here are some phrases you'll find useful in creating your own dialogs: 



;fl xony KynkiTb MKOHy. 
fl xony KynwTb nacbi. 
R xony KynwTb caMOBap. 



I want to buy an icon. 
I want to buy a watch. 
I want to buy a samovar. 



CKO/lbKO CTOMT MKOHa? 
CKOJlbKO CTOHT HaCb'l? 

CKonbKO ctomt caMOBap? 



How much does the icon cost? 
How much does the watch cost? 
How much does the samovar cost? 



MKOHbi moxho Bbi803MTb M3 CTpaHbi? Can icons be exported? 

* / / / 

Macbi moxho BbiB03MTb M3 CTpaHbi? Can watches be exported? 

/ / t t 

CaMOBapu mojkho BbiB03MTb M3 CTpaHbi?Can samovars be exported? 



YnpaacHeHkie N s 42. 

Complete the phrase, according to the model: 

MKOHbi MO)KHO BblB03MTb M3 CTpaHbi? 



1. KapTMHa 

2. Ba3a 

3. KHn'ra 

4. MrpyujKa 

5. MaujMHa 



6. anb6oM 

7. caMOBap 

8. 6pacneT 

9. KOCTIOM 

10. Te/ieBM3op 



11. AHTapb 

12. paAHO 

13. xpycTanb 

14. Macw 

15. 6ycu 
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ypoKN a 7. noKynKH. 
Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F): 

1. Ivan Andreevich and Raisa Nikolaevna are in a department store. 

2. Raisa Nikolaevna needs Ivan Andreevich's help making borshch. 

3. There are lots of tomatoes in the store that day. 

4. The recipe for borshch calls for a kilogram of beef. 

5. Ivan Andreevich is very grateful for Raisa Nikolaevna's help. 

B. Answer the following questions: 

1. Why was Ivan Andreevich glad to see Raisa Nikolaevna that day? 

2. What vegetables does Raisa's recipe for borshch call for? 

3. Where will Ivan Andreevich have to buy tomatoes? Why? 

4. How much do tomatoes cost these days? 

5. What was the last thing Raisa Nikolaevna told Ivan Andreevich to buy? 
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YPQK N s 7. nQKVnKM 



Ynpa>KHeHMe N s 43. 



Examine and discuss the following ads from Russian newspapers. 



BHEUJHETOPrOBAfl" 
0MPMA 



KOHflOP" 



npon3BOAMT pacnpoflancy: 



nnOHCKOft TEXHMKM: 

/ T«newiopbi ELEKTA, SUPRA. GOLDSTAR (37/51£4cu) CrVpaTbKwa muukmu SUPRA (rauw^er.. AO Stf Sum) 
j -612M5a/759000p. <6M)00p. 

I TanHWMpM GOLDSTAR 73cm AsTMonwranhi SUPRA (cuwum, 4 mm) -2880 OOp. 

I (erspM, nyiikTXHc^ PIP-apTMMa ■ Dpn*w») -1700000p. flvymoMTHM* nmrnuM c naspHbiu npoMT»je*mneu: 
I M0H06rKK SUPRA (37cM)Myi»TXMC -1188000p. GOLDSTAR CO (640H flttcr.ynp., ipcfaj.Tump) -MBOOOp. 

I BtwoMMMtrapOH SUPRA, GOLDSTAR (2«wU4-ran.) MMRpewimoMjaww SUPRA 

■ -5T8/648000P. (20,34 JMTpa,fpMm) -58>/8S4000p. 

■ Stwaonnaitap SUPRA, GOLDSTAR (rwuiyi^ufl) -WOOOp. 04mckm* <och eyAHnuwKM BRAUN (Tepu a iw n ) 

■ nu/woocw SUPRA (1100 8*n) -34W00f>. -28/18000p. 
^| XonanxnkHMm SUPRA ^^1— ggTSM^g^y 

(3S0 racrp, >-x rampmn, noiHjw.) -1673000j>j 



HPOflyiCTOB nUTAHMf! M3 EBPOnbl: 



hum m Men 




0or^ZOTri25rIre 



prrroM co aaxoaa b Mockbg:. 
m*)[Q j 3%) -510 p. 

(klcnoHHfl) 5 > MflO cseace ft buxmmkm -1450 p 



BblCOKOKAMECTBEHOM OEYBM H3 MCnAHMM 
OMPMbl "J'HAIBER": 



XeHCKne 6cmtfibOHu/ MyxacMe try<|yiM/6aTWNKn)-29/38-42$ 

MHHHMOnbHCN hapTMR - T2 LUT. 



I 




r. Moods, fcCinnarf oep* 17 (nemapnr c^numwau, «Ayne* ntputurAtun yjcSJIaporaaotaa) 
Tw. (M5) Me-S3-6C, MC-U-75. 14S-W-mI Mt-S^Mhprn 



BA«A«W 
LbCHHbi 




co ammo, b Moaae 
975-55-42 
229-73-98 



Hfir^SMH- 1 

a on KHwrw 

CHflCMEO 

KftCCH 8 ■ 



HHOCTF 2? ,00' 



npcanaraer 
K(«J>e* 
rampoBaHHyio 
Bojry • kbkzo • lafi * 
moKOJiaAHyK) 
natrry • neqesobe 

CmaStuwo taaxue now / 

(095) 273 6766 
113 8372 
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yppKN a 7. noKynKu 




flocTaeKy nokynaTermivi 



UbirUlSTTA, VTKU, 

KyPMHblE COCMCKM 
H rAMBYPTEPbl , 
<PMJ1E MHflEMKM; 
OTBMBHblE 
"KOPflOH EJ1KD", 
OKOPOHKA 
"BAPEEKIO", 
KOnHEHblE UbirUUTTA 

Jj™^ nMLWA, MOPCOKEHOE, 



* . ntlBO A-;/,rA3HP0BAHHAH BOM W 4 
#54j/BOIXKA' /y cOXH 

ntiKCPbi _ . ' . .,.,„.,,, ' 

BtlHO KOHAHTEPCKHE H3AEAHH 

BOAKA "ABCOJIIOT" 




BKYC, 3HAK0H 

BOCOJUXHUIi 

■ •boiohka; 

, •MHWKA KOCO/IAnblff. 
; 'KPACHM \llAl\OVKA r 

i'wnroir » Mpyrm. 

IIWOIKAXi, 

■Accoprir. 

•KPEMflEBbKHF, 
'{lTHHbE MOtlOKCr. 
'BEHEPHHP H upyrne. 

KUAMMkt 

■: .'TYCMHbiE jiAnKir. 

•i'MOCKBHIKA: 
'CHEXOIC. 
•ME tTA m , 
•CKA3KA;- » 
•MY-MV h apyrxe. 

M0CKOBCKMElCOH<PETbI 

KO0i, riHMQHAR 

n «■»—■»"■' n . Moc«ea. Vii.hpaBflu, 
I l735SWSSnlHlf «• z - a - 3 -* noabesa,' 
UWIHNtliaintJ (y."Bsno,pycena«*); . 

Til.: (C#») 213-1727. 212-1124, 114-1470. 
.. ••kc: «J««I 21»-t«««. . 

6e3 auawuxl 




CBEXUE 
0PYKTbl 

MCOKM 



t. 287.82.35, 287.28.02 
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KOCBN/I ETM KA 

CPEflCTBA Ana BO HOC 
TYAJIETHASI BOftA 
AEpOAOPAHTbJ Schwarzkopf 
LUAMnyHM r ^», 
KPEMbl 



J1AKM 

Nova 




iHcnaitfieM 
ag^uoioiUHe cpeflCTBa, 
km r^ocaexinemi Boagyxa, 
^ aapo30iib ot KOMapos 

n p p.6blT0Bafl XHMHfl. 



• CKKAKM OtlTOBMKaM flO 15%. 

» Becnnaiwo paicnaMHbie MaTepnanhi 



"Til "OMTMIT (095) 365-12-11, 366-73-21 
\f\ JUrmj ByggHHoro fip-T., 43 



TYAJIETHAfl 

BOM, . 
KOCMETHKA 



Conee 100 bhaob 

HH3KHe UCHU 

t.(095) 265-11-17 
(095)269-02^6 

6mk 20000 nn.26l-Z£-36| 
•cEayMaHCKaa | 
flpwrjianiacM jumepoB! | 




HnO«MHTepTaiiK» 

(U6HU Ha 18.07.94} 

• uiaMnaHCKoe «Spumante» 3250 py6. 

• iiMicep «Tropical» 3250 py6. 

• uioicojiaA.100 rp 620 py6. 

• nuBO 0,33/1 (ran/iaHAMfl) 690 py6. 

• BOAa ra3np., 0,33 n 600 py6. 

• bmho «CaHrpMfl», 1 ,5 n 4300 py6. 

A Ten.: (095) 916-15-88, 923-25-32. 
A 916-53-96, 916-53-89 

0T71»301« - 630 



MS. 



\UUJXET. . 



Kmapcnte o-ea 


aBna 11 ah. 




a&BTpaK, yucMH 


icypopr 


OT$780 


HcnaHHfl — Mafiopica 


aBna 11 ah. 


**_■*#*** 


naHCMOH 


icypopr 


ot$595 


TypuHD — Affraflbt) 


aawa 7/14 ah. 


. ***_*'**«« 


. 33BTpaK, yXMH 


KypopT 


ot$415 


rpeipiil ~ A<J)HHbl 


aaua 7 ah. 


***/**** 


: aaBTpax, y*WH 


3KCKypCMH 


$570 


o.KMnp 


aB«a 8 ah. 


***_***** 


3aaTpaK,yxMH 


aKCKypcMct 


$500 


Ulpu-ilaHKa 


auia 8 ah. 


*** 


3aBTpax, yxmh 


SKCKypCHM 


or $910 


0A3 - Ay6an 


aeMa 8 ah. 


■ *** j**** 


3asTpaK, yj»iH 


OTAbK 


OT$660 


0A3.-fly6an 


aBHa 4/5 ah. 


*** 


3a6TpaK,.y3KHH 


uion-ryp 


$390/$420 


KwTaM — neKHH 


aena 8 ah.' 


**** 


3asrpaK 


uion-Typ 


ot$750 


JleHMHCKMM npocneKT, 38; rocTWHMua «CnymnK», oAmc N° 1519. 






Ten.: 930-39-72, Ten./$aicc: 930-42-09. 
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EAHK 




yppKN*7. noKyntcM 



J1MUEH3MH N2 2723 OT 25.02. J 994 r. UEHTPA/lbHOt"0 
6AHKA POCCMMCKOM OEJdEPAUMM 

noicynAET m iipoaaet akumh 



11 PH B ATH3M POB A H H blX n PEfln P MS1TM M 



no OHEHb BblCOKMM UEHAM 

AflPEC: nil. TpyAa, 4, komh. 3. 
Ten.: 312-23-16, 221-92-49. 




ETPOBCKMM 



AKUMOHEPHbIM KOMMEPHECKMM EAHK 



Tempanua* mtaetam Ha cotepweme 6awoBcna oneoaUHH Ns 7C 

nw>ia US Pocam 8.04.93 

HOBblE 

KBAPTUPbl 

* nEPBbIM B3H0C OT 30% 

* MHAMBMflyAJIbHblE llPOEKTbl 

* OKOJIOrMHECKH HMCTblE PAHOHbl H 14EHTP 

* l"H5KAfl CMCTEMA OfUlATbl 

OKOH4AHME CTPOMTEflbCTBA 
B 1995-1997 rr. 

CnPABKM nO TE/IEOOHAM: 311-22-66, 219-66-89. 

npe/uioxeHHe ReticTBirrenbHO no 1 OKra6p* 1 995 -roA** 




XpOMOBBre^fDtpTeBbie, 
PYKABM IJbl MEXOBblE 



Ten. 224-03-85 



OPrAHM3AMMSI PEA/1 H3 YET 



noMHAOpy 

(Taj^a noKynaTejin), 

mm " 




ren.: {05101 ) 4 r26?3i 3^2787, 3-3881, 



£=3 OOMCHAH MEBEJlb 



OTEMECTBEHHAH M HMflOPTHASI 

K36HH0TU pyKOBoanre/ieH, pa6ovne MGcra; Kpecjtm, 

V MflfKAfl MEBEJlb; U*. 50 _*r »l 

V .CBETMJl'bHMKM; 

V kAHU. TOBAPM. 



P.OCTABKA H 
CEOPKA. 



© Yn. HBaHa Ba6yuiKMHa. «:* 13/1 Ten;: (095) 128-17-71. 

-AKcweM*^ecra«»J - .125-18-47. 

sacw paOoThi c10 ao 20 392-41-04. 
© Yn. HapoAHoro ono;i4ero«. 7/3. Teji.: (095) 199-55-20, 
(m. *Om6pbCKoe none") 199-03-96. 
. ' <Datcc: 199-67-98. 
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ypoKN a 7. noKynKH. 



MoCKOBCKMe pblHKM 



EacMaHHbifl 

CT. M. BAyMAHCKAfi 

By-rupCKMii 

cr. m. CABEJIOBCKAH 

Beno3aBOACKMM 

cr. M. ABT03AB0flCKAH , 

/^3HMJK)BCKMM 
CT. M. TWIbCKAft 
flopCWOMKJlOBCKMM 

ct. M. KMEBCKAfl 

JIO<t)OpTOBCKMft 

ct. M. ABMAMOTOPHAfl 

J1lo6j1MHCKMM 

ct. M. TEKCTHnbLUMKM 

MOCKBOpeqKHft 

ct. m. KAXOBCKAH 



nepoBCKMA 

ct. m. HOBOrMPEEBO 
npoo6pioKeHCKMfi 

ct. m. CEMEHOBCKAfl 

PlOKCKMM 

ct. m. PM>KCKAfl 

L^eHipajibHUM 

ct. m. MBETHOfi Ey/lbBAP 

MepeuyujMHCKMM 

CT. m. yHMBEPCWTET 

"nTMMMfi" (KaiWTHMKOBCKMfi) 

ct. M. TATAHCKAH 



(c) AremcTBo ne^arm PoccHhko, 1994 
koht. toil: 313-62-92 



MecTa CBo6oflHOM ToproB/w b MocKBe 



P03HMMHO-OfTTOBasi npMSpKS B 
JlyiKHMKBX 

CT. M. CnOPTVIBHAfl 

BeU|BBOA pblHOK H8 CTflflMOHB 
I4CKA 

CT. m. flUHAMO 

BetqesoA pbiHOK "MepKM30BCKMfi" 

cr. m. HEPKM30BCKAA 
MenKOonroBufl qem-p y Kmbbcko- 
ro BOKsana 

cr. m. KMEBCKAfl 

Beil^SBOM pblHOK TIOKpOBCKHH" 
OTCTM. riPAJKCKAfl Ha 3BT. 'A' 
BeUJBBOA pbiHOK "COKOJlbHMKM* 

ct. m. COKO/lbHMKM 
BeujeBOM pbiHOK "LJapwijbiHO" 



cr. m. UAPMUblHO 

TyiUMHCKMfi BGUfBBOM pblHOK 

CT. M. TyUIMHCKAfl 

BeujeBofi pbiHOK Ha craflMOHe 

TpyflT 

cr. m. HATATMHCKAfl 

JlHaHOaOBCKMA BBUfBBOA pblHOK 

ct. m. riETPOBCKO- PA3yMOBCKAfJ 
ToprosbiA qeHTp "Abtomo6hjim" 
ot ct. m. ABT03ABOflCKAfl Ha sbt. 
KHioKHati flpMapxa Ha cts^mohg 

"OnMMnMMCKHM" 

CT. M. npocnEKT MHPA 
flpMaptca Ha Bcbpoccmmckom 
BUCTaaoMHOM ifOHTpe (6. BflHX) 

CT. M. BflHX 
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ypoKN=7. noKynKH 



Ynpa?KHeHMe N 2 44. 

no ropn30HTann 
1 . pyccKafl KyK/ia 

6. KapTMHa b xpa'wie, uepKBM 

7. (|>pyKTbi M3 OnopMAbi 



KPOCCBOPA 

no BepTMKanM 

2. rae mu noKynaewi npoAyKTbi 

3. cnaAKMM AecepT 

4. aMepMKaHUbi ero nbioT Ka>KAoe 
yTpo 

5. nio6MMbiM anKoronbHbiM HanMTOK 
pyccKMX 



1 
S 



n 
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ypoKN g 7. noKynKH 

IN CASE YOU WERE WONDERING 
The Dative Case 



The dative case is used to indicate the indirect object in the sentence. In 
English, the indirect object will often follow a preposition such as "to" (I wrote 
a letter to my brother) or "for" (I bought this book for my sister.) In Russian, 
no preposition is needed in these sentences. 



/ 



fl Hanwcan nwcbMO 6paTy. 
R KynM/ia 3Ty KHMry cecTpe. 
Other uses of the dative case in Russian include: 

1 . telling your age 

MHe nflTbAecflT neT. I'm 50 years old. 

Em nm-HaAuaTb neT. She's 15 years old. 

MBaHy copoK neT. Ivan's 40 years old. 

2. describing how you feel 

MHe xojioaho. I'm cold. 

Ewiy cKyMHo. He's bored. 

TaHe MHTepecHO. Tanya's interested. 

3. indicating that you like someone or something 

3tot caMOBap MHe HpaBMTCH. I like that samovar. 

HaM HpaBMTCfl Ham npenoAaBaTe/ib. We like our teacher. 
AeTflM He HpaBMTCfl yMMTe/ibHMua. The kids don't like their 

teacher. 
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4. with certain prepositions and verbs 

f\ may k Bpany. I'm going to the doctor. 

Oh MAeT no y/iuue. He's walking along the street. 

Bw MHe MeuiaVre. You're bothering me. 



The table below shows the forms of the Dative Case forms (D) for nouns 
and adjectives, and compares them to the Nominative (N), Accusative (A), 
Genitive (G) and Locative (L) forms. 



OH 


OHA 


OHO 


OHM 


N 


HOBblfi CTVfleHT 
CTapbIM aom 


HOBafl CTyASHTKa 

4 t 

cTapan KBapTupa 


HOBOe CJIOBO 

cTapoe Kpec/io 


HOBbie CTyASHTbl 
CTapbie KOCTIOMbl 


A 


HOBoro CTyAema 

CTapbIM aom 


HOByra cTyAeHTKy 
cTapyio KBapTMpy 


HOBOe C/IOBO 

CTa'poe Kpec/io 


HOBblX CTyASHTOB 
CTapbie KOCTIOMbl 


G 


HOBOrO CTVASHTa 

daporo AOMa 


HOBOM CTyASHTKM 

CTapOM KBapTupu 


HOBoro c/io'Ba 
cTaporo Kpec/ia 


HOBblX CTyAeHTOB 
CTapblX KOCTIOMOB 


L 


O HOBOM CTyASHTe 

o/b cTa'poM AOMe 


0 HOBOM CTyASHTKe 

o/b cTapoM KBapTnpe 


o/b hobom cnoBe 
o/b CTa'poM Kpec/ie 


o HOBbix cTyAeVtTax 

O/B CTapblX KOCTIOMaX 


D 


HOBOMy CTyAeHTy 
cTapoMy AOMy 


HOBOM CTyASHTKe 
/ / 

CTapoM KBapTMpe 


HOBOMy C/IOBy 

cTa'poMy Kpec/iy 


hobum CTyAeVraM 

/ / 
CTapbIM KOCTKDMaM 
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Personal Pronouns 

The table below shows the Dative Case forms for the personal pronouns 
and compares them to the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G) and 
Locative (L) forms. 



N 




Tbl 


OH 


OHa 


Mbl 


Bbl 


OHM 


A 


MeHfl 


Te6n 


erd 


ee 


Hac 


Bac 


MX 


G 


MeHfl 


Te6fl 


ero 


ee 


Hac 


Bac 


nx 1 


L 


060 MHe 


0 Te6e 


0 h§m 


0 Hen 


0 Hac 


0 Bac | 


0 HWX 


D 


MHe 


Te6e 


(H)eMy^ 


(H)ePi 


H3M 


BaM 


(h)mm 



Vnpa>KHeHMe N s 45. 

Look back through Lessons 1-6 and find examples of the Dative case. 
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yppKN s 7. noxyriKH 
USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 



6ycbi 


beads 


6yTbl/iKa 


bottle 


racTpoHOM 


grocery store 


AeHbrw 


money 


wrpyuiKa 


toy 


KapaHAaiu 


pencil 


KapTMHa 


painting 


Kacca 


cash register 


KHMra 


book 


Kon6aca 


sausage 


Konbud 


ring 


KynnVb 


to buy 


Mara3MH 


store 


MaTpeujKa 


Russian wooden nesting doll 


MOHOKO 


milk 


MO/lOMHblM 


milk (adj.) 


oSyBb 


shoes (footwear) 


OAe>KAa 


clothes 


n/iaTMTb 


to pay 


nnaTOK 


shawl, scarf 


noAapoK 


present, gift 


noKa3aTb 


to show 


noHMMaTb 


to understand 
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nopT<j>e/ib 
npoAYKTbi 

py6rib (py6/in, pySnefi) 
pyHKa 

pblHOK (Ha pbiHKe) 
cefNac 
cepbrM 
cepbiPi 

CKOHbKO? 

cyMKa 
TBopor 

TKaHM 

Ty^nn 

y>Ke 
yTpoM 
x/ie6 

XOTCTb 

/ / / 

n xony, oh xomgt, Bbi xoTMTe 

nacbi 

manKa 

uiTyKa 

/ / / 

3T0T, 3TO, 3Ta 
3TM 

(OBennpHbiM 

RHTapb 



ypoK N s 7. noKynKM. 

briefcase 
groceries 
rouble (roubles) 
pen 

farmer's market 
now 
earrings 
grey 

how much? how many? 

bag, purse 

cottage cheese 

fabrics 

shoes 

already 

in the morning 

bread 

to want 

I want, he wants, you want 

watch 

hat 

piece 

this 

these 

jewelry (adj.) 
amber 



ypQKN s 7. noKynKH 



JXaHie, no>KanyMCTa... 
AeByuiKa! 
Mo/ioaom nenoBeK! 
nnaTMTe b Kaccy. 
l~loKa>KMTe, no>KanyMCTa 

CKO/lbKO CTOMT ? 

HTO Bbl XOTMTG? 

y Bac ecTb...? 



Give me, please.... 
Miss! 

Young man! 

Pay at the cash register. 
Show me, please.... 

How much does cost? 

What do you want? 
Do you have....? 



NUMBERS 



CTO 


one hundred 


ABe'cTM 


two hundred 


TpMCTa 


three hundred 


neTbipecTa 


four hundred 


nflTbCOT 


five hundred 


UJeCTbCOT 


six hundred 


CeMbCOT 


seven hundred 


BOCeMbCOT 


eight hundred 


AeBHTbCOT 


nine hundred 


TblCRHa 


one thousand 



ABe/Tpn/HeTbipe TbicHHM two/three/four thousand 
npiTb TbicHH five thousand 
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ypoK n*7. noKynKM. 



Senutf 
roiiy6oii 
ace/iTbiii 
3eneHbiM 

KOpMMHGBblkl 
KpaCHbIM 
OpaH>KGBblM 
p030BblH 

cepbiw 

CMHMM 

<()MOneTOBblM 
MepHbIM 



white 

light blue 

yellow 

green 

brown 

red 

orange 

pink 

grey 

dark blue 

purple 

black 
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LESSON N £ 8 

IN A RESTAURANT 

YPOK N s 8 

£ P60TOPA.H6 



yPOK N s 8. B PECTOPAHE 

/ ' / 

«IHm jxa Kama, num. a Hawa» 

«IHm fl,a Kama, nrnua Hawa» "A loaf of bread, a jug of wine..." If only it were 
that simple! Food: how to get it, how to cook it and finally, how to eat it, has 
occupied the thoughts of Russians in everything from classic works of 
literature to everyday life. Open Gogol's famous novel «MepTBbie Ayuuii* 
Dead Souls to almost any page, and you'll be greeted with detailed 
descriptions of all kinds of culinary delights as experienced by the intrepid 
Chichikov. And this is just one example! Even the casual reader of Russian 
literature or the viewer of Russian painting will find that food has played an 
integral part in Russian life down through the years, across class lines and in 
and out of the arts. 

As you read in the previous lesson, shopping for food in the Soviet 
period was, more often than not, an adventure. The same could be said for a 
night out at a pecTopaH restaurant. Just as good-quality housing was in short 
supply, good restaurants were few and far between in those days. And the 
best ones were simply off limits to the common folk. 

Not so any more! Moscow and St. Petersburg alike now boast a large 
number of restaurants which cater to nearly every cuisine and taste 
imaginable. As with stores, some of these are foreign-owned, some are joint 
ventures and still others belong wholly to Russians. In any case, you will find 
that together with variety comes unpredictability: high-priced isn't always a 
guarantee of high-quality; high-quality one day does not guarantee it the next... 
And service? The same holds true: sometimes you're lucky, and sometimes 
you're not. The Russians themselves are painfully aware of the reputation 
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their service has acquired over the years and many establishments are trying 
hard to emulate what they consider a Western standard of good service. 
They've even gone so far as to state in their help-wanted ads that "anyone 
having prior experience in Soviet restaurants need not apply". 

It is a good idea to keep in mind that, for many Russians, a night out in 
a restaurant is an event, and there is little reason to rush. What we might 
perceive as slow service is simply the staff's understanding that, if you're out 
to enjoy yourself, why hurry? If you are in a hurry, on the other hand, you'd 
best tell your o(J>nunaHT waiter or o<J)MU,naHTKa waitress that ahead of time. 

As in most restaurants in this country, reservations are encouraged at 
Moscow and St. Petersburg establishments. It's now possible, and quite easy 
to pick up the phone and call for reservations by saying: 

R xony 3aKa3aTb ctojimk I'd like to reserve a table 

Ha mmfj... (your last name) for... (your name) 

Ha cy66oTy Ha 20 nacoB. for Saturday at 8:00pm. 

When you get to the restaurant, tell the WBeMuap doorman that you have a 

reservation by saying: 

JXnn wieHa 3aKa3aH cto'jimk. I have a reservation. 

Mon ^aMnnun (your name) My name is (your name). 

In most hotels you'll find in addition to the pecTopaH 6yt|)eTbi snack 
bars on some floors; pretty handy when all you want is a cup of coffee or tea 
and a sandwich. You'll also find Ka^e' cafe or hohhom 6ap night bar which 
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caters to the late-night crowd and serves alcoholic and other beverages, 
coffee and snacks. The night bars will often have some kind of "show", either 
in the form of live entertainment or recorded music. 

If you're staying in hotels, regardless of whether they're in Moscow, St. 
Petersburg or elsewhere, you'll find that 33BTp3K breakfast is usually included 
in your room charge. In many of the tourist hotels, this is in the form of a 
LUBeACKMM cto/1 breakfast buffet which might include cheese, sausages and 
bread for sandwiches; some sort of salad, Kama hot cereal, fried eggs, fruits, 
mineral water, juice, coffee and tea. Of course, if you're travelling first-class, 
there'll be room service as well. 

Keep in mind that most Russians like to have o6eA dinner, a big meal 
in the middle of the day. In a restaurant, this will likely include appetizers, 
soup and a main course. Ytkmh supper, the evening meal is lighter and soups 
are usually not offered in restaurants then. However, you'll always find 
exceptions to this "rule". 

What follows is a list of restaurants in Moscow and St. Petersburg. We 
don't guarantee that any or all of these establishments will still be operating 
when you get there, and we can't vouch for their quality as well! 

flpMHTHoro anneTMTa! 
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Moscow restaurants: 



«APArBM» 


TBepcKan yn. 6 


Ten. 229-37-62 


«r/iA3ypb» 


CMoneHCKMM SynbBap 12 


Ten. 248-44-38 


«EBPOnEMCKMM 3A/1» 


TocTMHMua «MeTpono'/ib» 


Ten. 927-60-39 


«<PA3rynflM» 


CnapTaKOBCKan 11 


Ten. 267-76-13 


<PyCCKAfl M3BA» 


AepeBHH MnbMHCKoe 


Ten. 561-42-44 


«CABOM» 


Po>KAecTBeHKa 3 


Ten. 929-86-00 


xCOPOK HETblPE» 


JleHMHrpaACKMM np. 44 


Ten. 159-99-51 


.CJlABflHCKMM BA3AP» 


HMKonbCKafl 13 


Ten. 921-18-72 


«y bAbyiilKM» 


Y/i. bo/ibtuan OpAbiHKa 


Ten. 230-73-33 


«MAKAOHA/lAC» 


rin. riyujKMHa 


Ten. 200-16-55 


«riMi4UA XAT» 


KyTy30BCKMM np. 17 


Ten. 229-20-13 



In St. Petersburg: 



«ACTOPMfl» 
«bAKy» 

«KABKA3CKMM» 
«CAHKT-[~IETEPbypr» 

«METPon6nb» 

«MOCKBA» 
«HEBA» 



McaaKMeBCKan nnomaflb 2 
CaflOBan 12/73 
HeBCKMM npocneW 25 
riiiporoBCKaR Ha6epe>KHaFi 5 
CaflOBan 25 
HeBCKMM npocneKT 49 
HeBCKMM npocneKT 46 
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SETTING THE SCENE 

The American has arrived at a restaurant without a reservation. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. / 

flMA/lOr N 2 1 

B PECTOPAHE 



A. CKa>KMTe, noxanyfiCTa, 

3T0T CTOAMK CBOSOAeH? 

P. Aa, caflMTecb, noKanyficTa. 

Bot Memo. 
A. CnacwSo. 

P. Hto 6yAeTe 3aKa3WBaTb? 



Pardon me, is this table free? 

Yes. Please, have a seat. Here's a 

menu. 

Thank you. 

What will you be ordering? 



BAPMAHT AMA/lOfA N s 1 



A. y Bac ecTb cbo6oahwm cto/i? 
P. JXa, no>KanyPicTa, bot stot. 
A. flpHHecMTe, noxanyMCTa, Memo. 
P. OAHy MMHyTy, ceMwac npMHecy. 



Do you have any free tables? 
Yes, this one [is free]. 
Bring me a menu, please. 
Just a minute. I'll get it for you. 
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YnpaxcHeiiMe N 2 1. 

Listen to the following and choose the apppropriate responses from those 
given below. 

1. y Bac ecTb CB060AHUM CTO/i? 



2. 3tot ctohmk CBo6oAeH? 



3. HpHHecMTe, noacanyficTa, Memo. 



* / r I 

a. Oahv MMHyTy, ceiiHac npMHecy. 

b. J\a, caAMTecb, noKanyficTa. 

c. fla, noacanyncTa, bot stot. 
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Ynpa>KHeHMe N 2 2. 
Translate into Russian. 

1 . Pardon me, is this table free? 

2. Do you have any free tables? 

3. Here's a menu. 

4. What will you be ordering? 

Ynpa>KHeHMe N s 2a. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialogs. At first 
adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 
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A RUSSIAN MENU 

The menu often begins with a section called «(J>npMeHHbie 6/iioAa» 
specialty dishes (or "specials of the day"), and the notation «iue<t>-noBap 
peKOMeHAyeT ceroAHH» "the chef recommends..." 

The next section 3aKycKM hors d'oeuvres is divided into xo/iOAHbie 
3aKycKM cold hors d'oeuvres and ropnmie 33KycKM hot hors d'oeuvres. 
Here are some 3aKycKM: 

MKpa nepHan, 3epHMCTan 
MKpa naiocHan 
MKpa' KpacHao (KeTOBan) 
nococMHa KonneHafl 
oceTpMHa 

BeTHMHa 

cbip 
canaT 
rpn6bi 

MapuHOBaHHbie rpwSw 

MaC/l MHbl 
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black caviar 
pressed caviar 
red caviar 
smoked salmon 
sturgeon 
ham 
cheese 
salad 

mushrooms 
marinated mushrooms 
olives 



YPQK N*8. B PECTOPAHF 



Salads are also popular as 3aKycKM: 
3eneHbiPi canaT 
canaT M3 orypuoB 
canaT M3 nyKa 
canaT H3 noMHAopoB 
canaT H3 peAMCKH 



green salad 
cucumber salad 
spring onion salad 
tomato salad 
radish salad 



A Russian ca/iaT is usually potato salad, unless indicated otherwise (as the 
above list shows). 

The next section on the menu is cynbi soups. They will be designated 
on the menu as nepBoe (literally "first course"). Russians consider soup an 
important part of the midday meal. Some soups are served with sour cream, 
fresh chopped dill or spring onions. rinpo>KKM meat pies or a small bowl of 
Kama cooked buckwheat may accompany certain kinds of soup. 
Russian soups include: 

60PLU, made with beef stock, beets, onions, cabbage, potatoes and 
carrots. It is often served with sour cream. 

LUM made with cabbage but no beets. It is considered to be Russian while 
6opm, is Ukrainian. Different types of include: 

meat shchi 
vegetarian shchi 
fresh cabbage shchi 
shchi made with pickled cabbage 
yesterday's (supposed to improve 
by standing overnight) 



MRCHbie ium 
BereTapwaHCKHe imm 
CBe>Kne inn 

KMcnue mn 

/ 

cyTOHHbie mn 
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PACCO/lbHMK made with chicken giblets, veal kidneys, vegetables and 
pickles and served with sour cream. 

BY/lbOH clear broth. Often contains 4>pnKaAe/ibKM little meat balls; 
sometimes served c hhuom with chopped hard-boiled eggs or 
accompanied by nupoKKM c mhcom meat pies. 
YXA fish soup. 

CO/1HHKA spicy soup made with fish, meat or sausage. 
OKPOUJKA cold summer soup made with KBac kvas, beets, fresh 
cucumbers and hard-boiled eggs and served with fresh dill, sour cream and 
spring onions. 

CBEKO/lbHMK sweet and sour beet soup, served cold with sour cream. 
XAPHO thick spicy soup made with lamb; a traditional Georgian soup. 

MAIN COURSES 

BTopoe (literally "second course") is the main course after 3atcycKM and 
cyn in a full Russian meal. As in the West, the main course may be fish, 
poultry or meat. 



PblBA fish: 



oceTpMHa sturgeon 

<J>ope/ib trout 

KaM6a/ia flounder 

myKa pike 

Kapn carp 
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na/iTyc 

COM 

TpecKa 

OKyHb 

Fish is prepared in a variety of ways: 
napoBafl 
jKapeHaa 

noA 6esibiM coycoM 

c /immo'hom 

b 6enoM BMHe 

no-nonbCKM 

no-pyccKM 

b Te'cTe 



halibut 
catfish 
cod 
perch 

steamed 
fried 

in a white sauce 

with lemon 

in a white wine sauce 

a la polonaise 

a la russe 

batter-fried 



nTMUA poultry: 



Kypwua, uunneHOK 

MHAeHKa, MHAKDUJKa 

rycb 
yTKa 



chicken 
turkey 
goose 
duck 



Ubin/lflTA TABAKA pressed chicken with garlic; a dish from the 
Caucasus. 

KOT/IETbl nO-KMEBCKM Chicken Kiev. 
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MHCO meat: 

roBRAMHa 

CBMHMHa 

Te/iflTMHa 
6apaHMHa 



beef 
pork 
veal 
lamb 
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IJJAIUJlblK shishkebab; usually lamb, sometimes beef 
BMOUJTEKC beefsteak 

KOT/lETbl similar to hamburgers but without a bun 

AHTPEKOT steak 

JIAHFET filet mignon 

LUHMUEJlb schnitzel 

IBEOCTPOrAHOB beef stroganoff 

CBMHAfl OTBMBHAfl pork chop 

COCMCKM frankfurters 

HOA>KAPKA roast meat in a casserole with potatoes 
A3Y spicy stew 



Vegetarians take heart! The following dishes are often offered as main 
courses: 

B/lMHbl Russian style pancakes (similar to crepes) which are eaten with 
caviar, herring, melted butter, sour cream and for dessert, preserves. 
B/1MHHMKM crepes filled with ricotta cheese, meat or preserves. 
nMPO>KKM pastry filled with meat, cabbage, hard-boiled eggs or rice. 
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CblPHMKM fried ricotta cheese patties 
O/IAAbM fritters 

MAKAPOHbl macaroni (and spaghetti as well) 
/lAniUA flat egg-noodles 
OMJ1ET omelet 

4 

HMHHMUA scrambled or fried eggs 

TBOPOr similar to ricotta cheese, served with sour cream or sugar 
CMETAHA sour cream 



CJ1AAKOE dessert 
nnpd)KHoe 

TOpT 

Mopo')KeHoe 



C/lMBOMHOe 

ujoKonaAHoe 

6riHHMMKM 

c BapeHbeM 
CBe>KMe (|)pyKTbi 

KOMROT 
KOH(j)eTbl 



pastry, tart 
layer cake 
ice cream 
vanilla 
chocolate 
crepes 
with jam 
fresh fruit 
stewed fruit 
candy 
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HAIIMTKM beverages 
Man 



c caxapoM 

c JIMMOHOM 

4 

Ko<t>e 

MepHbIM 

CO C/lMBKaMM 

Kucenb 

MOpC, COK 
/IMMOHaA 

MMHepanbHafl BOAa 
«Hap3aH» 



«Bop>KOMM» 

«EcceHTyKM , » 
«BopoAMHO» 



BMHO wine 



cyxoe 

c/iaAKoe 

KpacHoe 

p030B0e 

6e/ioe 
ujHnywee 



xonoAHoe 



tea 

with sugar 
with lemon 
coffee 

black 

with cream 
thickened fruit juice (almost Jello) 
fruit juice 

carbonated drink similar to "7-Up" 
mineral water 

(different brands of mineral water) 



dry 
sweet 
red 
rose 
white 
sparkling 
chilled 



KOMHaTHOM TeMnepaTypw room temperature 



uuaMnaHCKoe 



champagne 
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nuBO beer 

KOHbRK cognac, brandy 

BOAKa vodka 

«CToniiHHan» considered the best brand 

«CMnpHOBCKaH» "Smirnoff", produced in the West 



And finally: nothing is complete without condiments! 
co/ib salt 
nepeu, pepper 
yKcyc vinegar 
ropmiua mustard 
caxap sugar 



On the following pages you'll find a menu from a now-defunct Russian 
restaurant in Baltimore. It will give you some idea of what the better 
restaurants in Moscow and St. Petersburg are offering these days. 
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XojwdHbie 3aKycKu 

Russian Black Caviar. 
S-rved with Wni! and swcd butter. 

• market price) 



KPACHAH MKPA Siberian Red Caviar. 
Served on crackers or Russian black bread. 

59 50 

Rolled fillet of nordic herring 
served with new potato and scallions. 57.95 

UJPMMTI KOKTEPI/b Shrimp Cocktail 
Romanov. Plump steamed shrimp served 
with lemon and spicy horseradish sauce. 

S8.95 

PW6H0E ACCOPTM Ocean Sampler. 
A medley of gifts from the sea. fresh 
whitefish, salmon, sturgeon (varies with 
catch) served with caviar. Sll .95 

OBOlllHbCCCXTEHW Vegetable Plate. 
A colorful assortment of pickled, spiced 
vegetables. S4.90 

MRCHOH PXnET Meat Roulette. Rolled 
spiced ground beef with mushrooms, eggs 
and fresh vegetables. 

57.90 

MflCHOE ACCOPTM Russian Sausage 
Sampler. A variety of zesty Georgian 
sausages and salamis. $9.50 

CA/1AT "QfiECCA: Salad Odessa. Tangy 
combination of thin white cabbage, sausage, 
onions, peas, and dill dressed with a special 
Russian sauce. S6. 50 

CA/1AT "KMEB." Salad Kiev Lump 
crabmeat, nee. egg and scallions served on a 
bed of specially dressed greens. 58.75 
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ropHHue 3aK.ycKu 




PW6A "OP/X" Batter Dipped Filet of 
fish. A typical Moscow favorite. Firm white 
fish fillet, marinated in red sauce and 
vegetables. 



mn 3 OTbi c /mmohom 

Smoked Sprats with Lemon. 



57.90 



56.50 



^KY/lbEH Pudberywviku fulianne. Fresh 
mushrooms and chicken baked with sour 
cream sauce and topped with fresh parmesan 

cheese. 57.50 

3AiTEM£HHAP, PblBA TTO PVCCKM 

' Russian Fish." Baked casserole of fresh 

ocean fish filet surrounded by potatoes 

with a special sauce. 5S.75 



MMAMM Steamed mussels. 



58.50 



"3PA3bT Zrary Byelorussian mashed 
potato cakes stuffed with chopped beef, 
scallions. mushrooms, egg and seasoning. 

S8.50 

BAPEHMKK Vareniki. Ukrainian pasta 
pockets filled with spicy ground meats, 
cheese or cooked cabbage. 58.2? 

S03-6AULTEPEBAH" Bosbosh Yereivn. 
Tender breast of lamb baked, Armenian style, 
with peas, onions, potatoes, tomato, apple 
slices and prunes. 51.50 

nE/lbMEHM "CMBMPCKMET 

Siberian Pelmem. Zesty dumplings, stuffed 
with beef, lamb or chicken and served with 
itnetana. sour cream. SS.75 



MAPMHCfiAHHbC rPMBW 

PuJberyzoviky. Large brown mushrooms 
marinated Russian style in vinegar with 
spices, herbs and garlic. S4 90 

YKPAMHCKWH CA/1AT Ukrainian Beet 
Salad. Fresh cooked beets served with 
walnuts and prunes in a heavy cream sauce. 

S6.95 



YCTPMUbl "MEXOB" OAPIUHPOBAHHUE 

Oysters Chekhov. Cold water oysters, broiled 
in the half-shell under a bed of spinach and 
melted cheese. 58.25 
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Soup du jour. Chef 's daily creation. Please 30 CYil "MEPHOE MOPE" Black Sea Cream of 

ask your server. Crab. Rich cream soup with lump crabmeat 

and mushrooms. $4.50 

BOPIU yKPAMHCKMd 

Ukrainian Red Borsch. Beetroot simmered 31 PACCQ/lbHMK. Leningrad Barley Soup, 

in hearty beef stock and garnished with Barley, pickles and vegetables simmered 

sour cream. 5350 with beef ribs and garnished with sour 

cream. 5350 

Bmopbie 6/iwda 




SPECIAL RUSSIAN BANQUET 

You can choose any of these entrees as part of our special full-course dinner. 
Ask your server (or turn this page) for details. 

CBMHAfl OTEMBHAft Ukrainian Pork Chops. A juicy pair of thick loin chops, 
seasoned and grilled to perfection. $18.95 

CBMHAfl OTBMBHAfl "POCTOBr Pork Chop Rostov. Extra thick loin chop with a 
spicy crab and shrimp stuffing. $19.95 

LUALU/lblK. Georgian Shashlik. Your choice of zesty marinated cubes of beef or 
pork, grilled on a skewer. $18.95 

New York Strip Steak. Tender aged beef, grilled to your order. 

14 Ounce $23.95 10 Ounce 518.95 

BEO-CTPOrAHOB Beef Stroganov. Tender strips of beef, sauteed with onions and 
served over shoe string potatoes. $17.50 

BMTOMKH nO-KMEBCKM Kiev Betochke. Seasoned ground beef and chicken, 
batter dipped and deep fried to a golden brown. $15.50 

Chicken 

KQT/1ETA "K APO/1HHA" Chicken Karolynia. The chef's special creation. Baked 
tender ground breast of chicken stuffed with mushrooms and herbs. $17.95 

KDT/TETAnO-KMEBCKM Chicken Kiev. Tender boned breast of chicken, stuffed 
with herbed butter and batter fried to a golden brown. $18.50 
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ILIALU/lblK M3 KYPkftlbl Chicken Shashlik. Marinated chicken breast — grilled 
on a skewer. $16.50 

UblfT/lflTA TA5AKA Chicken Tabaka. A Georgian specialty. Whole tender 
marinated cornish hen, flattened and sauteed with garlic and spices. $18.50 

WHMUE/lbWin/lOMAr Schnitzel Diplomat. A Russian adaptation of an 
Austrian favorite. Sauteed golden boned breast of chicken. $16.95 

KyPMUA"BAHfl" Chicken Vanya. Sauteed boned breast of chicken topped with 
Crab Imperial and asparagus. $18.95 

Seafood MopcKue npodyicmbi 

LLIALU/lblK M3 OCETPMHbL Sturgeon Shashlik. Firm marinated fish chunks, 
grilled on a skewer. $22.50 

Pb©A"OflECCA" Stuffed Flounder Odessa. Fresh flounder stuffed with crabmeat, 
shrimp and scallops, topped with Imperial sauce. $22.50 

OMAP Caspian Lobster. Your choice. Broiled or boiled and served with melted 
sweet butter. (market price) 

OMAPOAPlllMPOBAHHbW Broiled Stuffed Lobster Tail. Tender lobster tail 
stuffed with Imperial Crab. (market price) 

KDT/lETbl H3 KRAEOB. Broiled Crab Cakes Baltimore. Maryland's pride. 

Two hearty cakes filled with Chesapeake lump crabmeat. $18.50 



Broiled fresh tuna or sword fish. A la Moscow Nights. 



£18.50 



ACCOPTH "rTlACHOCTb'' Glasnost Platter. Openness at its best. Mix a tender 
petite filet mignon with your choice of : 

A Stuffed lobster tail. (market price) 
B Backfin crabcake. $26.95 



HanumKU 




Coffee, regular or decaf . 51.25 
Chat, Russian Tea. $1.50 



Jfecepmbi 



Each day, our chef creates a tempting variety 
19 of desserts. Please ask your server to bring 

our dessert tray. $4.50 




yPOK N*8. B PECTQPAHE 



SETTING THE SCENE 



The American is ordering a mid-day meal in a restaurant. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 



AMA/lOr N 2 2. 
B PECTOPAHE 



A. AeBywKa, npMMMTe, ncoKanyMCTa, 

3aKa3. 
P. R Bac cnywaro. 
A. Ha 3aKycKy npHHecMTe, 

noxanyiiCTa, nepHyio MKpy. 

P. HepHOM MKpbl HeT. ECTb TO/lbKO 

KpacHaR. 
A. Xopoujo. ripMHecMTe KpacHyio. 
P. Hto Bbi xoTMTe Ha nepBoe? 

A. Ha nepBoe 6opm. 
P. A hto Ha BTopo'e? 
A. Ha BTopoe KomeTbi no-KiieBCKH 

c rapHHpoM. 
P. C/iaAKoe SyaeTe 3aKa3biBaTb? 
A. flpuHecMTe MopoxeHoe h KO(J)e. 



Excuse me, Miss! Could you 
please take my order? 
I'm listening. 

For an appetizer, please bring me 

some black caviar. 

There's no black caviar, just red. 

OK. Bring me the red. 
What would you like for the 
first course? 

I would like some borshch. 
And what about the main course? 
I would like Chicken Kiev and 
vegetables. 

Are you going to order dessert? 
Ice cream and some coffee. 
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P. Hto eme? What else? 

A. 3to Bee. Cnacn6o. That's all thank you. 

4 

Ynpa^KHeHMe N 2 3. 

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from 
those given below. 

1 . /teByuwa, npiiMMTe, norcanyficTa, 3aKa'3. 



2. Hto Bbi xoTMTe Ha ne'pBoe? 



3. A hto Ha BTopo'e? 



4. CnaAKoe 6yaeTe 3aKa3biBaTb? 



5. Hto eme? 



a. ripMHecMTe MopoaceHoe m KO(|)e. d. R Bac cnyiuaio. 

b. 3to Bee. Cnacn6o. e. Ha nepBoe 6opm. 



c. Ha BTopoe KOTJieTbi no-KneBCKM c rapHnpoM. 
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Ynpa>KHeHMe N 2 4. 

Translate into Russian. 

1. Take my order, please. 

2. 1 would like black caviar as an appetizer. 

3. 1 would like salad as an appetizer. 

4. 1 would like borshch for the first course. 

5. 1 would like Chicken Kiev for the main course. 

6. 1 would like ice cream and coffee for dessert. 

7. 1 would like a pastry for dessert. 

8. Nothing else, thank you. 



YnpaxcHeHMe N 2 5. 

With your instructor playing the role of the Russian, act out the dialog. At 
first adhere closely to the original. Then use as many variations as 
possible. 



Here are some phrases you will find helpful in creating your own dialogs. 



BEYOND CHICKEN KIEV 



Ha 3aKycKy npwHecwTe ca/iaT. 



I'd like salad as an appetizer. 
I'd like caviar as an appetizer. 
I'd like some fish as an appetizer. 



Ha 3aKycKy npwHecMTe MKpy. 



/ * 
Ha 3aKycKy npMHecnTe 



pbi6Hoe accopTM. 
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Ha nepsoe aaPiTe mhg 6opm. I'd 

Ha nepBoe AaiiTe MHe ium. I'd 

Ha BTopoe npMHecMTe OmJmrreKC. I'd 

Ha BTopoe npMHecMTe pw6y. I'd 

Ha BTopoe npMHSCMT© KOT/ieTbi I'd 

nO-KMGBCKM. 

Ha cnaAKoe npMHecMTe KOMnoT. I'd 

Ha cnaAKoe npMHecMTe TopT. I'd 
Ha cnaAKoe npMHecMTe Mopo)KeHoe. 

I'd 

Ha cnaAKoe npMHecMTe (j>pyKTbi. I'd 

f\ ronoAeH. 

ronoAHa. 

R xony ecTb. 
i 

Fl xony nMTb. 

R CUT. 

f\ cbua. 



like borshch for the first course. 

like cabbage soup for the first course. 

like steak for the main course. 

like fish for the main course. 

like Chicken Kiev for the main course. 

like stewed fruit for dessert, 
like cake for dessert. 

like ice cream for dessert, 
like fruit for dessert. 



I'm hungry, (m.) 
I'm hungry, (f.) 
I want to eat. 
I want to drink. 
I'm full, (m.) 
I'm full, (f.) 
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t 

Ynpa>KHeHMe N s 6. 

Your server (played by your instructor) tells you that they don't have the 
following dishes. What should your response be? 

1 . MKpbi ceroflHFi HeT. 

2. CanaTa ceroAHn HeT. 

3. bopma' cero'flHn HeT. 

4. BmJjuiTeKca ceroAHH HeT. 

5. Mopo>KeHoro ceroAHfl HeT. 

6. CoKa HeT. EcTb TonbKO nMMOHaA- 

7. C/iMBOHHoro MOpoxeHoro HeT. EcTb TonbKO tuoKonaAHoe. 

8. TopTa HeT. EcTb TonbKO nkipo^Hbie. 

Ynpa>KHeHMe N 2 7. 

You have out-of-town guests and you want to take them to a nice 
restaurant. Choose one from the list on page 5 and call to make 
reservations. Don't forget to tell the person answering the phone: 

fl xony 3aKa3aTb cto/i Ha mmh... (insert your name) 
Ha cy66oTy (insert the correct day) 
Ha 20 HacoB . (insert the correct time) 

Ynpa>KHeHMe N £ 8. 

Once at the restaurant, find out if your table is ready. Ask your server to 
bring menus. Try to get his/her attention when you are ready to order. 



24 



YPOK N»8. B PECTOPAHE 

YnpaacHeHMe N 2 9. 

You're now ready to order. With your instructor playing the role of the 
waiter or waitress, order food for your entire table. Use phrases such as: 

Ha nepBoe axony... 
Ha nepBoe npMHecMTe... 
Ha BTopo'e oh xoneT ... 
Ha c/ia'flKoe oHa'xoHeT ... 
ripkiHecMTe HaM ... 

Ynpa>KHeHMe N 2 10. 

Act as an interpreter for one of your classmates who wants to order dinner 
in a restaurant. Your instructor will play the part of the waiter/waitress. 

Ynpa^KHeHMe N s 11. 

Tell your waiter/waitress that you're thirsty. Ask him/her to bring you 
something to drink: 

ripMHecMTe MHe, nojKanywcTa, n6noHHbifl cok . 

1. anenbCMHOBbiM cok 2. KO(|>e co cnHBKaMM 3. naficcaxapoM 

4. boas' co /ibAOM 5. MHHepanbHan BOAa 6. mo/ioko' 

7. nMBO 8. KpacHoe bmho' 9. waMnaHCKoe 



25 



yPOK N 8 8. B PECTQPAHE 

Ynpa?KHeHMe N 2 12. 

Look at the wine list on page 15 and choose a wine you would like to order. 
Tell the waiter/waitress your choice and ask him/her to bring it. 



Here are some toasts that will come in handy at receptions and private 
parties. 

RUSSIAN TOASTS 



3a Bawe 3AopoBbe! 

3a 3AopoBbe x03HMHa! 

3a 3AopoBbe xo3omkm! 

3a Bauue 3flopoBbe m 6narononymie! 

3a Hawe 6y'flymee coTpyAwmecTBo! 

3a mmp m Apy)K6y! 



To your health! 

To the health of the host! 

To the health of the hostess! 

To your health and good fortune! 

To our future cooperation! 

To peace and friendship! 



Ynpa?KHeHMe N s 13. 

Examine the following menus from different Moscow restaurants. Order a 
meal for your party. 
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Aeryerai^Ha pyccKHx 6jhoa h bhh 
b pecTopaHe «CJIABJfflCKHH BA3AP* 

yiiMU« 25 OKT*6pa. 17 

CanaT «PyccKaa 
KpacaBHsa* 

Pbl6a 3&JXHBH3H 

no-ciiaBXHCKH 



Hnpa nawcHaH 

C JIHMOHOM 

CeMra c jihmohom 
yza no-cJiasflHCKR 
DoxjtefiKa cTapo 
mocroBCKaa 
CyA&K no-cnaBHHCKH 
roBHAHHa no-pyccKH 
a ropmonce 



Bahkli c MacnoH 

H CJIHBKaMH 

JKene «IIpa3AHHHHoe» 
MeflOK 
Kmc pyccirafi 
BoAKa PoccHficKag 
nopTBefia 777 
Bhho cyxoe KpacHoe 
Bhho cyxoe 6eaoe 
MHHepajiiHafl boas 
Hafi c JIHMOHOM 
4>pyKTU 

KOHCpeTM 



Tasting of Russian Food and Wines 
at SLAV1ANSKY BAZAR Restaurant 



Part 1TJ 
Dry r*d i 

Or, < - 



T#*> wftjh lsavj#9 




flerycTaumi pyccKHx phi6heix 6juoa h bhh 
b pecropaHe « BO JIT A » 

JleHMHrpdflCKoe uiocce, 89 



Hicpa accopTH b aftue 
OceTpHHa 3ajiHBHaa 
CeMra 

Kpa6u HaTypajibBbie 
CajiaT «Bojira» 
Macao cjinaouiae 
Anb 3aneieHBaa 
a CMeraHe 
noxjiefiKa BOAXccxaa 
c paoceraeM 
Kapn aaneieRHUH 
b cMetaHHOM coyce 



OceTpHHa Ha BepTeae 
TeJiflTHHa atapeHan 
IIjiom6hp c BapeHbem 
KoHflHTepcicoe accopTH 
♦Bojira* 
Ko<pe lepHbifi 
BoAKa nexpoBCKaa 
BoAKa PoccHHCKaa 
BoARa CTOjiHHHaa 
Bhho 6enoe 
Bhho KpacHoe 
BoAa MHHepajibHaa 



Tasting of Russian Fish Feed and Wines 
at VOLGA Restaurant 

Ju—rtie enter Im tt 



Cnsx * U hM 
Stud -VeteV 



linilrt ceeUes -Vets»" 
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JXerycrauMsi y36eiccKHx 6jiioa h bhh 
b pecropaHe «y3BEKHCTAH» 

HerjiMHHao ynnu,a, 29 



CanaT «y36eKHCTaH» 
CajiaT «IIaxTaKop» 
AccopTH «y36eKHCxaH» 
MaHTbi co cMeraHoft 
JlariwaH 

UlamJibiK no-y36eKCKH 
IIjiob no-y36eKCKK 
JlenemKH «06b-Hob» 
Haft 3e.ieHbifl 



Korpe lepHbift 
Mycccar p03OBfaiK 

>'36eKCKHH 
IllHpHH y36eKCKHH 

ryjiH-KaHfloa 
Ka6epHe y36eKCKoe 
Baxop y36eK.CK.HB 

KOBbHK OC 

4>pyKTbi 



Tasting of Uzbek Food and Wines 
at UZBEKISTAN Restaurant 



Salad -S-aahtakaT 



-Uzbekistan - 
Maat dwwfriingi 
with *OMf-<f»aai 



thaiMyfc Urba* riyk 
Man. Uibak itytc 
National braad "Obl-Hoa" 



UlM wiiw "Ihirin- 
Uzbalc win* -Gulya- 
Caadouz" 

Uzbek wine "Kabame- 
UiM via* -Maw" 
Cognac "OC 




^erycranHH rpyaracKHX 6mop, h bhh 
b pecropaHe «APATBH» 



y<iMi<a 

CaOJlBH H3 HHReHKH 

CanaT «AparBB» 
JIo6ho 

Kanycia rypHHCKan 
HopTyjiBK hjih csexcHe 

OBOmH 

Cup CyjoyBH 
Cyn xapio 
nianmuK no-KapcKH 
I^unjutra Ta6aKa 

K<Hpe BOCTOIHblH 



rop.Koro, 6 

HanHTOK «AparBB» 
<t>pyKTbj 

Kobbhk <EnHcejrH» 
KoHbflK «rpeam» 

KoBbftK rpy3HHCKHH 
BBBO atT^ mtawj^njni * 

Bhbo «MyKy3aBB» 
Bhbo «rypA>KaaBB» 
Bhho «TeTpa» 
Bhbo «XBasraRapa» 
Xjiefi rpyaHBCRBR 



KB 



Tasting of Georgian Food and Wines 
at ARAGVI Restaurant 



Sattyvl oi hatcy 
Salad "AraavT 
Lebio 

Ooriyikaya cabbage 



Oeotgii n Cn aaa c 1CV- 
^irnaadaR- — Oee wj la a 
Wfcte 

Gaotg l aa WIm 



Shethlyk a la Kanky 
ChMkan -Tabaka- 
Turklib cottee 

"Aiaem" 



Oa m glM WkM 



OainglM Wax ~1m 
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SETTING THE SCENE 
The American is paying for a meal in a restaurant. 

Listen to the dialog several times with your books closed. Do not repeat it. Try to 
understand what the speakers are saying. Working as a group, discuss what was said. 
Then listen to the American's lines. You are responsible for learning these. You are also 
responsible for being able to understand the Russian's lines and to respond to them in the 
appropriate manner. 

AMA/loV N s 3 

«nPMHECMTE CHET.» 



A. AesyuiKa, ripMHecme, noKa/iyficTa 
neK. 

P. OflHy MMHyry. BaM BMecTe m/im 

OTfleribHO? 
A. BMeVre, nojKanyncTa. 
P. Bot Bam cneT. 

A. rio>KanyMCTa, no/iynn-re. CflaHM 



Miss, bring the check, please. 

Just a minute. Do you want one 
check or separate checks? 
One check, please. 
Here you go. 

Thanks. Keep the change. 



He HaAO. 



WHAT'S GOING ON? 

Though a service charge of 15% is usually included in most restaurant 
checks, you may also tip the usual 15%-20%. Either leave it on the table when 
you leave or use the phrase CaaHM He hbjxo Keep the change. You usually 
pay your server, and not at the door. 
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Ynpa^KHeHMe NM4. 

Listen to the following phrases and choose the appropriate responses from 

those given below. 

1. npMHecMTe, no>KanyMCTa, neK. 



2. BaM BMecTe m/im OTAe'/ibHO? 



3. Bot Baiu cneT. 



a. BMecTe, noKanytfcTa. 

b. rio>KanyMCTa, nonyHMTe. CAaHM He HaAO. 

c. OAHy MMHyTy. 

YnpaxcHeHue N 2 15. 

Translate the following into Russian. 

1. Please bring the check. 

2. Do you want separate checks? 

3. One check, please. 

4. Separate checks, please. 

5. Here you go. Keep the change. 
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Ynpa>KHeHMe N 2 16. 

With your teacher playing the role of the Russian, act out the dialog. At first 
adhere closely to the original. Then use as many variations as possible. 

ynpaacHemie N s 17. 

Write down the totals you owe on your bills as your instructor reads the 
amounts aloud. He/She will read different amounts for each student. Read 
them back; asking if you wrote the amount correctly. Watch your intonation! 

P. 2000 py6neii. (/tee TblcflHH pySnefi.) 

A. 2000py6/ieM? (Aee tuchhm py6/ieV?) 

P. Tomho. 

Ynpa>KHeHMe N s 18. 

You found the restaurant checks shown on the next page among your papers. 
They're not yours and you have no idea how you got them. All the same, 
you're curious. Take a look and determine the following: 

1. Where did the diners eat? 

2. When did they eat? 

3. What did they have? 

4. What was their server's name? 

5. Did he/she figure the total correctly? 

6. Did he/she add a service charge? 
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rocTUHHqa «Otcrsi6pbCKafl» 

' 166594 



CHET JN& 



A** 




CP 




OcfcHUHaHT T. 



yaawaeMue rocnd 

npocHM Bac y6eAHTBCH B npaBHAiHOCTH 3anOAHeHHK 



HaHMeHcmaHHe 



K-bo UeHa CyMMa 
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MHHHCTepCT BO TOprOBJIH PC<l>CP 



llpeAiipHHTiie 



la 



C h e t 



Xs HaHMCHOBaHHe 



CyMMa 




too, 
9 K*+*£^ 



rioAiiHCb 




■fllTK. 3 21328 
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Ynpa>KHeHMe N 2 19. 

You don't see a certain object. Ask where it is, using the model. Have a 
classmate answer. 

l~Ae CTaKa'hi? Bot oh. 

l~Ae Tape/iKa? Bot OHa. 

l~Ae 6/iKDAUe? Bot oho. 

l~Ae ca/i<J)eTKM? Bot ohm. 

1. CT3K3H 5. no>KKa 

2. HO* 6. BMJlKa 

3. Tape/iKa 7. can^eTKa 

4. naujKa 8. 6/ifOAU.e 

Ynpa>kHeHMe N 2 20. 

Using the model, ask the waiter/waitress for another item to replace a dirty 
one. 

3tot CTaKaH rpH3HbiM. ripMHecMTe ApyroM. 

*it it 

3Ta TapenKa rpH3Hafl. ripMHecMTe Apyryio. 

' * / / / 

3to 6/iioAUe rpfl3Hoe. ripMHecMTe Apyroe. 

1. CTaKaH 5. no>KKa 

2. ho* 6. BWiKa 

3. Tape/iKa 7. can<J)eTKa 

4. naiiJKa 8. 6/iic-AUe 
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Ynpa>KHeHMe N 2 21 . 

Using the model, tell the waiter/waitress that you're missing an item. Ask 
him/her to bring it. 

y weHR HeT CTaKaHa. ripMHecMTe CTaKaH. 

Y MeHR HeT Tape/i km. ripMHecMTe Tape'riKy. 

it * i 

Y MeHa HeT Snioflua. ripuHecnTe 6/noflu.e. 

1. CTaKaH 5. jioacKa 

2. HO* 6. BM/lKa 

3. TapeWa 7. ca/i<|>e'TKa 

4. naiiJKa 8. Smoaue 
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YnpaTKHeHMe N s 22. 

Listen as your instructor reads the following phrases aloud. Which of them 
would you use in a restaurant? 

1 . R xowy 3aKa3aTb ctojimk. 

2. CKOJlbKO CToVlT 3TOT cyBeHMp? 

3. /lafrre, nojKanyncTa, no/iKuno'caxapa. 

4. ripuHecMTe Bw'/iKy, no'wKy m ho>k. 

5. f^e Memo? 

6. Mom cuh To'we cMjmuuaHT. 

7. Ha BTopoe mh'co, puc m o'boium. 

8. KaK Ba'wa <j)aMki'nnfl? 

9. Bbi nra6nTe (J>pyKTbi m oboimm? 

10. npuMMTe, nojKanyficTa, 3aKa3. 

1 1 .CKa^KMTe, no>KanyMCTa, rAe racTpoHOM? 

12. Ha nepBoe, Aatrre MHe 6opm. 

13. Y Bac ecTb AeVn? 

14. Y Bac ecTb cnwBOHHoe Mopo'aceHoe? 

15. Ha 3aKycKy npMHecMTe 3eneHbiM canaT. 

16. KaKa y fl c/ieAy»omafl ocTaHOBKa? 
17.3a Ba'we 3AopoBbe! 

18. Bbi ceMHa'c BbixoAHTe? 

19. ripMHecMTe, noKanyifcTa, cneT. 

20. Kto Bbi no cnennanbHOCTM? 

21. CKonbKo c MeHfl? 

22. CKaWTe, noacanyMCTa, rAe 3Aecb pecTopaH «ripara»? 
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responses to the following: 

a. Boh tqm. 

b. HeT, caAMTecb, no>KanyMCTa. 

c. Hto SyAeTe 3aKa*3biBaTb? 



Ynpa?KHeHMe N 2 23. 
Choose the most appropriate 
1. 3tot cto'/imk 3aHm? 



2. Bot Memo. 



3. Hto 6yAeTe 3aKa3biBaTb 
Ha ne'psoe? 

4. Mto SyAeTe 3aKa3biBaTb 
Ha cnaAKoe? 

5. Mto eme 6yAeTe 3aKa3biBaTb? 



a. TAe MeHio? 

b. CnacM6o do/ibiijo'e. 

c. TAe oh? 

a. KapTO(j)enbHbiM canaV 

b. bopm co CMeTaHOM. 

c. Be<j)CTporaHOB. 

a. MepHbiPi Ko'(J)e h Mopo'weHoe. 

b. MapMHOBaHHbie rpn6bi. 

C. rinpO>KKM C MflCOM. 

a. Ctohmk b tmxom Me'cTe. 

b. bo/ibiue huh em, cnacwSo. 

c. C caxapoM h c/iMBKaMM. 
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Listening Comprehension Exercise 

Listen to the dialog as recorded on the tape. When you are finished, discuss it with your 
classmates. What were you able to understand? Listen to the dialog again to check your 
comprehension. Ask your instructor for help if you need it. Now answer the questions 
below. 

A. Indicate whether the following statements are TRUE (T) or FALSE (F): 

1 . There will be no music in the restaurant tonight. 

2. Maureen is very fond of gypsy music. 

3; The restaurant doesn't serve the soup Maureen would 

like to try. 

4. Neither Maureen nor Igor want black caviar. 

5. The ice cream in Russia is supposed to be very good. 

B. Answer the following questions: 

» 

1. Why is Igor glad that Maureen was free to come to the restaurant that 
evening? 

2. When will they have the chance to hear the gypsy band? 

3. What was Igor's way of convincing Maureen to try the main dish he 
suggested? 

4. Who is worried (or not worried) about their diet? 
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IN CASE YOU WERE WONDERING 
The Imperative 



The imperative is the form of the verb used when you are asking/telling 
someone to do something. As such, it is often referred to as the command 
form. In English, we often add a "please" to the command form to turn it into 
a request. In Russian, the presence or absence of noao/iyPicTa does not 
determine the difference between a command and a request. That function is 
performed by something called aspect (imperfective and perfective verbs). 
More about this later. 

Here are the most basic rules for forming the imperative: 



Start with the ohm form of the verb. Completely remove that ending: 



npMHecyT 

/ 

noKa>KyT 

/ 

CKaxyT 

i 

nnaTHT 

/ 

MAyT 

no3ApaBflT 



npMHec- 



noKa>K- 



CKax- 



nnaT- 



no3ApaB- 



paSoTaioT 

/ 

MMTaK)T 



pa60Ta- 

MMTa- 
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and add -m'; or -b (if what is left ends in a consonant): 

npuHecMTe 
noKa>KiiTe 
CKajKiue 
nnaTMTe 

MAMTe 

6yAbTe 
no3ApaBbTe 



or add -ft (if what is left ends in a vowel): 

paSoTaMTe 
HMTaMTe 

Of course, you will find exceptions to this rule, so your best bet will be to 
simply memorize those imperative forms which you will hear or use most often. 

As Russian makes a distinction between the informal Tbi and the 
formal/plural Bbi, you will need to make that distinction with the imperative 
forms. The forms shown above are for Bbi. To make the Tbi forms, simply 
drop the ending -Te: 

npuHecM 
/ 

noKa>KM 

CKaXH 

6yAb 

pa6oTaw, etc. 
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A command/request NOT to do something is made by simply adding He 
in front of the imperative. Negative commands are usually formed using 
imperfective verbs. The imperatives pa6oTaPi and hmtsm are examples of 
these. 

He paSoTafi (-Te) 
He HMTaft (-Te) 

Ynpa?KHeHMe N 2 24. 

Go back through Lessons 1-6 and find imperative forms. Take note of when 
and how they are used; explain what they mean. With your instructor's help 
try to use them yourself. 

YnpaacHeHHe N 2 25. 
Translate the following: 

1. Show me, please... 

2. Tell me, please... 

3. Please bring (me)... 

4. Be so kind. 

5. Don't work! 
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Ordinal Numbers 

As in English, there are two types of numbers in Russian: the 
CARDINAL (or counting) numbers and the ORDINAL (or descriptive) numbers. 
Examples of cardinal numbers are: 

oamh, ABa, Tpw, AecflTb, ABaAUaTb, cto, TbiCRHa, MkinnwoH 

Examples of ordinal numbers are: 

nepBbIM, BTOpOM, TpeTMM, AeCflTblM, ABaAUaTblki, COTblfi, TblcflHHblM, 
MMJMMOHHblM 

The ordinal numbers are actually adjectives which answer the questions 
kskom? KaKan? Kaicoe? KaKiie? Remember these from Lesson 2? 
Therefore, they'll behave just as any adjective does, agreeing with the nouns 
they modify in GENDER, NUMBER AND CASE. 

In this lesson, you saw the expressions Ha nepBoe, Ha BTopoe where 
there were only ordinal numbers (in the neuter) and no noun. The understood 
noun in these instances was 6/iioao. So, nepBoe 6sik>ao means first 
course, BTopoe 6/iioao means second course. 
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You will also use the ordinal numbers to indicate the date: 

CeroAHfl AecflToe (Hwc/io-understood, not expressed) anpe/in. 



Here are a few ordinal numbers and their corresponding cardinal forms. 
The ordinals are given in the masculine. 



nepBbin 
btopom 

TpeTMM 

HeTBepTbIM 
/ 

nflTbiM 

UieCTOM 
/ 

CeAbMOM 
BOCbMOM 
AeBHTblM 
AeCHTblM 

ABaAuaTbiM 
ABaAUaTb ne'pBbiM 
ABaAUaTb BTOpOM 

TpMAU,aTblM 

COpOKOBOM 

nflTMAeCFITbIM 

COTbIM 

TbICflHHbIM 



OAHH 

ABa 

TpM 

neTbipe 
n^Tb 
ujecTb 
ceMb 

BOCeMb 

Ae'BATb 

/ 

AecflTb 
ABaAUaTb 
ABaAUaTb oamh 
ABaAuaTb ABa 

TpMAUaTb 
COpOK 

/ 

nflTbAecflT 

CTO 



TbICflHa 



MkinnnoHHbiM 



MMn/lMOH 
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ynpa>KHeHne N 2 26. 

Go back through Lessons 1-7 and find examples of ordinal numbers. 
Explain how they were used and with your instructor's help, try to use them 
yourself. 

Ynpa>KHeHMe N 2 27. 
Translate the following: 

1 . the first course 

2. the second course 

3. the fifth house 

4. the tenth apartment 

5. the fortieth president 
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The Instrumental Case 



Now you have seen all six of the cases in Russian. Like the Genitive, 
Dative and Accusative cases, the Instrumental may be used both with and 
without a preposition. Recall that the Nominative is NEVER used with a 
preposition and the Locative/Prepositional is ALWAYS used with one. 

1. Most often, the Instrumental is used with the preposition c to indicate 
accompaniment; "with" in English: 

xony xne6 c Mac/ioM. 

' / ' / 

Ha 3aKycKy npMHeckiTe rpn6bi co ciuieTaHOM. 

Mbi oSeAaeiu c Apy3bHMM. 

2. The Instrumental is also used without a preposition to indicate the means 
by which something is done (English "with" again), or the manner in which the 
action is accomplished: 

Oh ecT cyn /io>kkom. 

Oh roBopMT rpoMKMM to/iocom. 
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3. The Instrumental is used to answer the question KorAa? When? with 
parts of the day and seasons of the year: 



Hto? 

yipo 
AeHb 
Benep 

HOHb 



KorAa? 
yTpoM 
Ah£m 
BenepoM 

HOHbHD 



BecHa 
/ 

neTO 



oceHb 
/ 

3HMa 



BeCHOH 



neTOM 



OCeHbK) 



3MM0M 
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The tab(e below shows the Instrumental Case forms for the singular and 
plural forms of nouns and adjectives and compares them to the Nominative 
(N), Genitive (G), Dative (D), Accusative (A) and Locative (L). 



r OH 


OHA 


OHO 


OHM 


N 


HOBbift CTyAeW 
CTapbIM aom 


ho Ban CTyA©HTKa 
cTapan KBapTMpa 


HOBOe CJIOBO 

cTapoe Kpecno 


HOBbie cTyAeHTw 

CTapbie KOCTIOMbl 


A 


HOBoro cTyAeHTa 
CTapbifi aom 


ho By to CTyAeHTKy 
cTapyio KBapTwpy 


HOBoe c/iobo 
cTapoe Kpecno 


Ho'BblX CTyAe'HTOB 

* t 

CTapbie KOCTIOMbl 


G 


hoboto CTyAeHTa 
CTaporo Aowia 


H<5bOM CTyASHTKM 
* t 

CTapon KBapTHpu 


hoboto c/ioBa 
CTaporo Kpecna 


HOBblX CTyA^HTOB 
CTapblX KOCTIOMOB 


L 


o hobom cTyAeHTe 
o/b CTapoM AOMe 


0 HOBOM CTyAeHTKe 
« 

o/b cTapovi 
KBapTMpe 


o/b hobom cnoBe 
o/b CTa'powi Kpecne 


t t 

o HOBbix cTyAeHTax 

' t 

O/B CTapblX KOCTKDMaX 


D 


HOBOWiy cTyAeHTy 
cTapoMy Aowiy 


HOBOM CTyAeHTKe 
r i 

CTapon KBapTMpe 


HOBOMy c/io'By 
CTapoMy Kpecny 


HOBbIM CTyAeHTaM 
CTapbIM KOCTtOMaM 


1 


h6bWM CTyAeHTOM 
CTapbIM AOMOM 


HOBOM CTyAeHTKOM 
CTapOM KBapTMpOM 


HOBbIM CfiOBOM 

/ * 
cTapbiMj<pecJioM 


HOBblMM CTyAeHTaMU 

/ / 
CTapbIMM KOCTKDMaMM 
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Personal Pronouns 

The table below shows the Instrumental Case forms for the personal pronouns 
and compares them to the Nominative (N), Accusative (A), Genitive (G), Dative 
(D) and Locative (L). 



N 


H 


Tbl 


OH 


OHa 


Mbl 


Bbl 


ohm' 


A 


MeHR 


TeSfl 


ero' 


ee 


Hac 


Bac 


MX 


G 


MeHfl 


TeSfl 


ero 


ee 


Hac 


Bac 


MX 


L 


060 MHe 


0 Te6e 


0 HeM 


0 Hen 


0 Hac 


0 Bac 


0 hm'x 


D 


MHe 


Te6e' 


(H)eMy 


(i-f)eM 


HaM 


BaM 


(h)mm 


1 


MHOM 


to6om 


(h)mm 1 


1 (H)efl 


H3MM 


BaMM 


(h)m'mm 



Ynpa>KHeHMe N 2 28. 

Go back through Lessons 1-7 and find examples of the Instrumental Case. 
Explain how it was used and with your instructor's help, try to use it 
yourself. 

Ynpa>KHeHMe N s 29. 

Translate the following into Russian: 

1 . We want tea with sugar. 

2. Bring me coffee with milk. 

3. We eat breakfast in the morning. 

4. I work during the day. 

5. I don't work in the summer. 
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USEFUL WORDS AND EXPRESSIONS 

6/iioao dish; course 







saucer 


BMGCTe 




together 


Bkl/IKSL 




fork 


rapHMp 




side dishes 


rpfl3HblM 




dirty; soiled 


rpn3Hoe, rpfl3Han, rpH3Hbie 




ApyroPi 




another (one); other 


Apyroe, Apyraa, Apyme 




3aB _ rpaK 




breakfast 


3aKa3biBaTb/3aKa3aTb 




to order 


3aKycKM 




hors d'oeuvres 


/ 

3aHflT 




occupied 


/ 

Kpy>KKa 




(beer)mug 


noxKa 




spoon 






knife 


o6eA 




lunch/dinner 


O^MUMaHT/O^MUMa'HTKa 




waiter/waitress 


OTAenbHO 




separately, individually 


nepBoe 




first course 


nc-Bap/iue<l)-noBap 




chef (cook) 


nopuMR 




portion, serving 
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ptoMKa 

can(|)eTKa 

CBo6oAeH 

cnaAKoe/AecepT 

CTaKaH 

CTOJl, CTO/1MK 
CMeT 

TapenKa 

4 

VJKMH 

HauiKa 

MBK 



wine glass 
napkin 

free, unoccupied, vacant 

dessert 

(water) glass 

table 

check, bill 
plate 
supper 
cup 

check, receipt, bill 



f\ xoMy 3aKa3aTb cto'/imk. 
3to bc§. 

3tot cto/imk CBo6oAeH? 

3tot CTOHMK 3aHflT. 

ripMMMTe 3aKa3. 
y Bac ecTb..? 
ripMHecMTe, noKanywcTa,.. 
Mto eme? 
Bonbiue HMwero. 

CKoVlbKO c MeHfl'? 

nonyMMTe, noKanywcTa. 
CAaHM He Haflo. 



I would like to reserve a table. 

That's all. 

Is this table free? 

This table is occupied. 

Take our order. 

Do you have..? 

Please bring... 

What else? 

Nothing else. 

How much do I owe you? 

Here you go. (when paying) 

Keep the change. 
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R ronoAeH/ronoAHa. I'm hungry, (m/f) 

F\ cbiT/cbiTa. I'm full, (m/f) 

fl xony ecTb. I want to eat. 

R xony nuTb. I want to drink. 
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